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Caput primum. 



Exordium. 

(oluae sit natura fabulae Apuleianae; qua Psychae et 
Oupidinis amores narrantur^), permulti viri docti quaesi- 
\ runt; sed dubito, an id, quod comprobare studuerunt, 
no.. tale sit, in quo acquiescamus. Fulgentius Plancia- 
des ') quidem primus, quoad comperimus, fabulae inter- 
pres Apulei narrationem ita intellegendam esse arbitra- 
tur, ut „civitas quaedam"*) posita sit in modum mundi, 
Venus in modum libidinis, tres filiae quasi caro, ultro- 
nietas, anima; ceteraque similiter.*) Nec dissimili ratione'') 
initerpretandi omnes fere viri docti, qui usque ad alieram 
undevicesimi saecuK partem pauloque post ad fabulam 
illam explicandam operam atque ingenium contulerunt 
usi sunt. Prorsus novam viam Friedlaender ^) ingressus | ; 



1) Apuleius, metamorph. IV, 28— VI, 24. 

2) cf. 'Apulei Psyche et Cupido ed. 0. Jahn . p. 76. (ed. IV). 

3) cf. Apulei metam. IV, 28. 

4) cf. *0. Jahn, 1. 1/ p. 75 sq. 

5) i. e. allegorica. 

6) cf. 'Morgenblatt' XXXVII, 878 sqq. XXXVIII, 901 sqq. 
2 programmataRegimont. 1860.1861. Auctius vero et locupletius 
nomiuiysque rebus se ipsum tacito stilo corrigens de Psycba et 
Cupidine egit in libro suo celeberrimo, qui inscribitur *Dar- 
stellungen aus der Sittengeschichte Roms 1«, p. 522 sqq. 
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i homine magae cuiusdam arte serpentis forma induto fabel- 
i lae affixum censeamus. Legimus enim in metamorpho- 
seon libri quinti capite vicesimo tertio haec ,Psyche . . . 
depromit unam de pharetra sagittam et puncto poUicis 
extremam aciem periclitabunda . . . pupugit altius . . . 
sic ignara Psyche sponte in Amoris incidit amorem.' 
Atque in libri sexti capite vicesimo primo haec occur- 
runt: ,Cupido . . . Psychen accurrit suam detersoque 
somno .... innoxio punctulo sagittae suae suscitat/ 
Atque deus ipse amatorius sagittis armatus ita quidem 
introducitur, ut multum valeat ad totius fabulae pro- 
gressum constituendum. Istis locis; nisi et gravissima et 
aptissima mutaverimus, pro Cupidine hominem beluae 
cuiusdam forma coercitum restituere non possumus. Quae 
cum ita sint, non licebit credere illa postmodo fabellae 
addita esse nec primitus^^) in ea exstitisse. Nec multo 
aliter res se habet primo, quem supra laudavi, loco 
(metam. IV. 30. 31). Initium narrationis Apuleianae 
hoc fere modo fieri notum est. Venus Psychae pulchritu- 
dini invidens Cupidinem filium iubet virgini amorem 
infimi et extremi hominis telo inicere. Amor autem toto 
animo puellae amore captus avehit eam in arcem suam. 
Qua narratione exordium fabulae Apuleianae et simpli- 
cissimum et aptissimum fit, nihilominus Friedlaender et 
Cosquin id ab Apuleio cogitatione repertum et postmodo 
narrationi adiunctum esse arbitrantur.^^) At quis putabit 

20) Ut clarius perspiciatur, quid velim, paulo fusius de hac 
re agam. Si quis contenderit maximam capitis 81. (in meta- 
morphoseon libro IV.) pattem ab Apuleio vel ab alio scriptore 
additam esse, equidem non obsistam, quia ille locus a fabulae 
argumento non requiritur; omnes autem loci, quibus demptis 
fabulae argumentum conuit (velut met. VI, 21) ea ipsa de causa 
postmodo additi esse nequeunt. 

21) De eis, quae Dietze de initio fabulae Apuleianae protulit, 
egi p. 40 sq. 
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Apuleiuni; quo nemo simplicitate ac natura plane explosis 
artificiosioribas et exquisitioribus argutiis usus est in 
scriptis suis componendis; tam praeclarum tamque sim- 
plex fabulae initium mente confinxisse; ac profecto^ si 
ulk; haec certe fabulae pars narrationis propria esse 
videtur. Itaque Friedlaenderi sententia mihi non satis 
probatur. Hoc autem et Friedlaender et Cosquin procul 
dubio evicerunt: mira interdum similitudine nonnulla in 
Apulei narratione obvia concinere cum quibusdam fabellis 
popularibus. Quoniam autem mythicas quoque fabulas 
cum narratione artissimo yinculo conexas vidimus^ spectan- 
dum primum est^ quae ratio in narratione Apuleiana 
inter fabellarum popularium similitudines et fabulas 
mythicas intercedat. 

Ac primum quidem^ ut contaminationem, quam modo 
dixi; magis perspicue dignoscamus^ quales Cupido, 
Psyche, Venus in Apulei fabula occurrant, spectemus, 
Depingit Apuleius nonnullis locis Cupidinem ut notissi- 
mum illum amoris deum; affero hos: IV. 30. 31 ^puerum . . . 
pinnatum illum; qui flammis et sagittis armatus . . /; V, 
22 — 24 ,videt omnium ferarum mitissimam dulcissimam- 
que bestiam . . . Cupidinem formonsum deum . . .' et 
quae seq.; V, 29 — 31 ^castiget asperrime nugonem istum, 
pharetram explicet, sagittas dearmet, arcum enodet, tae- 
dam deflammet . . . pinnas . . . praetotonderit^ VI, 21. 
22 ,refectisque pinnis . . . velocius provolans . . . Psychen 
innoxio punctulo sagittae suscitat.^ 

Quae cum nihil omnino miri habeant, valde puto 
unumquemque stupere talia legentem: ,sed saevum atque 
ferum vipereumque malum^, id quod occurrit in oraculi 
edicto Apollinis Milesii (metam. IV, 33). Quo enim 
iure Cupido „yipereum malum" dici potest, praesertim 
cum idem ^pinnis volitans^ proximo versu exhibeatur? 
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Friedlaeuderi^^) vero explicationeiU; qua contendit „vipe- 
reum" respicere ad Sapphonis verba » y^vxiWtx^ov diid- 
%avov oQTtevov^^ ^^) admittere non possum. Nam simile 
illud ab angui repetitum a Sappfaone excogitatum esse 
dilucet; ut elegans quaedam vis — quae appositis nominibus 
adiectivis illustratur — verbis inesset: apud Apuleium iro- 

* niae vel elegantiae nihil invenio. Itaque Apuleius hoc 
loco nulla translatione utitur nec verba alio modo intelligi 
possunt nisi hoc: Psycha revera „vipereo malo^' tradi 
iubetur. Quoniam autem Amor non est „vipereum malum'*, 
vestigium quoddam statuerim, quo Psychae maritum altera 
quasi insuper natura^*) in fabula Apuleiana praeditum 
esse certiores fimus. Neque etiam malignas Psychae 
sorores fortuito in id incidisse puto, ut Psychae maritum 
serpentem dicerent (metam. V, 17), ^multinodis volumini- 
bus, veneno noxio colla sanguinantem, quam vespera 
multi accolae redeuntem vidissent e pastu proximique 
fluminis vadis innatantem^ Similiaque legimus in capite 
XVIU. libri V.: ^quod si te . . . venenati serpentis am- 
plexus delectant^, atque in capite XX.: ,postquam sul- 
catos intrahens gressus cubile solitum conscenderit, . . . 
nisu quam valido noxii serpentis nodum cervicis et capitis 
abscide^*)^ Quibus de rebus, cum Friedlaender gravis- 

. sima iam exposuerit^^), nobis tacere licet. Serpens igitur 
„altera", quam vocavi, „Amoris natura" est. Quam be- 
stiam nihil esse nisi hominem magi cuiusdam vel magae 
arte forma talis monstri ita coercitum, ut singulis tantum 



22) cf. 'Sittengesch.* 1«, p. 540. 

23) cf. *Poet. lyr. graec ed. Bergk' UI, Sapph. fragm. 40. 

24) i. e. Psychae maritus in narratione Apuleiana et Cupido 
et vipereum malum est. 

26) Ad idem spectant haec verba (metam. V, 21) ,in eodem 
corpore odit bestiam, diligit maritum.' 
26) cf ^Friedl. 1. 1.' p. 540. 
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noctibus corpus humanum recuperaret, ex sequenti quae- 
stione apparebit. Si enim nobiscum reputaverimuS; quae 
res summi momenti sit in ea parte fabulae^ qua Cupi- 
dinem et Psycham coniunctos videmus, de nulla opinor 
nos esse cogitaturos^ nisi de Psychae curiositate, Ad 
eam incitandam sorores omnes dolos moliuntur; ad eam 
permulcendam Cupido dulcissima verba profundit, (quin 
etiam Cupido et Psycha de nulla alia re coUoquentes 
inducuntur); ea ipsa Amor uxoris e manibus eripitur. 
Quia autem tota Psychae et Amoris fortuna in hac re 
posita est, speramus certe fore, ut et causa adsit^ cur 
Cupido formam suam aspici vetet, et Psycha mariti 
conspiciendi cupidissima sit. Quorum omnium nihii 
legimus. Vesperi Cupido ad uxorem se confert, oriente 
luce avolat; ,haec diutino tempore sic agebantur^^)'. 
Atque Psycha misera se condicione uti propter mariti 
praeceptum minime arbitratur, immo ^novitate per assi- 
duam consuetudinem^^j* delectatur. Quanquam auteni 
fortasse nefas esse videtur ad dulcem hanc fabulam prae- 
cepta artis logicae transferre, tamen quia gravissima 
quaeque hoc loco prorsus non sibi conveniunt, facere 
non possum, quin has quaestiones moveam: Quidtandem 
futurum fuisse putas, si Psycha nocte tertia sive quarta 
Cupidinem oculis lustrasset? An quidnam omnino Amor 
Psycham celare voluit? Id potissimum timet, ne ab 
uxore carissima abstrahatur ; sed si uxor maritum esse 
Cupidinem deum cognovisset, eam amore aucto aeterno 
etiam vinculo cum ipso coniungi cupituram fuisse apparet. 
Itaque Amor; quis esset, Psychae potius quam celerrime 
detegere debuit. — Initio fabulae Apuleianae Cupido 
ex sua voluntate — hoc gravissimum est — Psychani 
ducit; hoc loco Fortunae vei alterius numinis imperio 



27) Metam. V, 4. 
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eum regi dilucet. — In omnibus fere fabellis popularibus, 
quas Kuhn*^) Friedlaendero auctore collegit, belua quae^ 
dam puellam in arcem suiam abducit. Noctu puellae 
lectum adulescens conscendit, qtii, ne curiosa de forma 
sua scrtitetur, puellam monet; adulescens autem a nescio 
quo mago in bestiam mutatus est; interdiu est leo vel 
ursus vel serpens vel alia belua, nocte homo. Qui id 
potissimum agit, ut auxilio castae ac modestad puellae, 
(juam uxorem eiigit, formam humanain recipiat. Hinc 
illud praeceptum, quo coniugem corpus suum aspicere 
vetat. Ne longus sim: non dubito contendere alteram, 
de qua supra^^) dixi, Cupidinis naturam fluxisse e fabella 
quadam populari, in qua adulescens magi vel magae 
cuiusdam arte in serpentem mutatus illis, de quibus 
modo dixi, locis Cupidinis Apuleiani partes teneret. 
Sic — quamvis nunc quoque mirum videatur — optime 
intellegimus, cur Amor serpens dicatur; Bic tandemtantae 
discrepantiae, quantas stipra^^) adumbravi, non excusari; 
attamen explicari possunt. 

Quoniam autem in Cupidine duo diversa numina 
(ut ita dicam) — alterum ex Graecorum fabulis mythicis, 
alterum ex fabellis popularibus repetitum — coniuncta 
vidimus, nobis Psychae Venerisque naturam, qualem 
Apuleius in Amoris et Psychae fabula verbis expressit, 
examinantibus parum mirum videbitur, quod in illis res 
non multo aliter se habet atque in Cupidine. 

Ac Psycha quidem primo et altero narrationis Apu- 
l^ianae enuntiato tegis quaedam filia natu minitna est, 
nomine caret, pulchritudine excellit, omnibus admirationi 
est. Fabellam quundam popularem matribus et aniculis 



28) Friedlaender, 1, 1. p. 653 sqq. 

29) cf. p. 12. 

30) p. 13. 
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decantatam ab Apiileio pntares coeptam esse narrari — 
cum in libri quarti capite tricesimo pnella Psychae 
nomine vocatur, in Kbri VI. capitibus VIIL, IX. Con- 
suetudinis; Sollicitadinis; Tristitiei cruciatibus^^) vexatur, 
id quod niai Psycham hoc loco ,animam* iifn;xrit') fingi 
statuimus, mire, ne dicam inaudite, de pulcherrima filia 
regia dictum videtur. Tales enim ministrae Veneri a 
nulio alio antiqucnrum temporum scriptore attribuuntur. 
Deinde in libri sexti <»pite decimo sequentibusque — 
sicut saepissime pueliis in fabellis popularibus^^), Psychae 
nonnulla pensa expedienda traduntur, quorum primum 
in Germanorum fabella, quae est de virgine „Aschen- 
puttel", idem fere occurrere iam Friedlaender^^) monuit. 
Jam pauca de Venere. Nonnullin locis"^) Venerem 
haud ignotam amoris deam effingi videmus, at in libri VI. • 
capitibus IX. sqq. ex Olympo rustica et rudis descendit 
ad infimam plebem, id quod non Veneris sed novercae 
malignae est (vel anus fabulosae quam Germani „Hexe** 
vocant?). Legimus cnim in capite IX. haec: ,Venu8 
laetissimum cachinnum extoUit et qualem solent frequenter 
irati caputque quatiens et ascalpens aurem dexteram...', 
in capite X. ,involat eam vestemque plurifariam diloricat 
CApilloque disci-Bso et capite conquassato graviter affli- 
git . . J, et in capite XI. . . ,et frusto cibarii panis ei 
proiecto^ . . . ^vino madens^ Postremo Cupidinem et 
Psycham coniunctos spectemus. Jam Friedlaender^^) 
Apuleio vitio dedit, quod cum in libri V. capitibus 12, 13. 



31) Qua in re sano iudicio usus est Zinzow, *1. 1.' p. 127; 
sequitur Zinzowium Dietze 'L 1.* p. 138. 

32) cf. 'Friedlaender, 1. 1.* p. 543 sq., 557 sq., Cosqnin '1. 1/ 

p. 227, 229, 242 sqq. 

33) 1. 1. p. 543. 

34) Metam. IV, 29 sqq., V, 28 sqq., VI, 6 sq. saepiusque. 

35) cf. 'Friedlaender, 1. 1.* p. 546. 
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Psychae prolem masculum^^) praedici finxisset, tamen in 
libri VI» capite 24. Voluptatem puellam nasci narravit. 
IUud recte allegoriae, quam novimus de Psycha et Cupi- 
dine, hoc fabellae populari merito tribuit. Quam rem 
si accurate explorabimus, procul dubio statuendum est 
ex illa allegoria Amorem novo colore esse ornatum; quem 
paulo magis perspicue eo loco cognoscimus, quo ^^) Venus 
Cupidinem filium Sobrietati castigandum traditura est. 
Allegoriam enim; quam de Psycha et Cupidine antiquis 
temporibus viguisse novimus, principio cum Graecorum 
fabuKs mythicis non coniunctam, sed ex nonnullis Phaedri 
Symposiique Platonicorum locis natam esse luculenter 
demonstravit Otto Jahn»»). 

A Cupidine, Psycha, Venere initium feci disputandi, 
quod optime et clarissime duo numina in illis esse con- 
iuncta perspicimus. Qua re ad id perducimur, ut dili- 
gentius totam fabulam Apuleianam^ quomodo condita sit; 
spectemus. Accedit; quo.u ^>rorsus singularem in modum 
— res est notissima^^) — ab Apuleio Cupidinis et Psychae 
amores, Veneris invidia atque ira narrantur; e Graecorum 
vel Romanorum poetis, scriptoribus, pictoribus, sculpto- 
ribus nullum^^) fere invenire potes, qui fabulae Apuleia- 
nae peritus sit, quamvis capitibus et amoenissimis et 
quae artificis ingenio exprimantur, utique dignis valde 



36) cf. ,istum paryulum nostrum' ,in hoc saltem paryulo.' 

37) V, 30. 

38) cf. 'Ueber einige auf Eros und Psyche beziigliche Eunst- 
werke.' ('Berichte der s&chs. Gesellsch. der Wissensch.' 1851, 
p. 152 sqq.). 

89) cf. 'Friedlaender 1. 1.' p. 546. 

40) Sed cf. 'Heydemann, Archaeol. Zeitung' 1869. p. 21 sq. 
Collignonis librum s. 1. hoc loco afferre non audeo propter 
Furtwaengleri iudicium de illo libro in Roscheri lex. mythol. 
(I, 1. p. 1372. media.). 
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abundet*^). Atque Friedlaendero assentior contendenti 
(p. 546) hoc non casu ita se faabere. 

Ut igitur naturam narrationis Apuleianae accuratius 
cognoscamus^ capite II. fauius dissertationis fabulam cum 
cognatis fabellis popularibus comparemus necesse est. 



41) Nostris tempbribus innumerabiiia artificia inyeniuntur, 
quibus permultos fabulae Apuleianae locos penicillo yel caelo 
effictos yidemus. 



Caput alteriLiu» 



Fabula Apuleiana, quae est de Psycha 
et Cupidine, cum cognatis fabellis popularibus 

comparatur. 

Antoquam ad id aggrediar, ut fabulam Apuleianam 
cum aliorum populorum fabellis popularibus comparem, 
excusatio mihi petenda est, quod mihi prorsus non con- 
tigit, ut omnes; quae innotuerunt ^ ), cognatas fabellas in 
meum usum converterem. Quod vitium spero haud ita 
grave futurum esse. Postquam enim Friedlaender, Kuhn, 
Cosquin in narratione Apuleiana satis multa fabellae 
cuiusdam vestigia inesse demonstraverunt, nobis, ut 
rem quandam apud Apuleium obviam ex fabella populari 
haustam evincamus, non opus est centum fabellarum 
locos plus minusve Apuleianorum similes afferre, sed 
paucos consimillimos^). — Optimum esse duxi et Apulei 
et fabellarum locos verbo tenus exscribere. 

Apul. metam. IV, 28. Erant Qrimm, 'Kinder- und Haiis- 

inquadamciyitaterexetregina. maerchen 11,133, Es war eln- 

lii tres numero filias forma con- mal ein Eonig, der hatte zwolf 

spicuas habuere, sed maiores T5chter, eine immer schoner 

quidemnatuquamvisgratissima als die andre. 



1) Maximam cognatarum fabellarum copiam contulit Eohler. 
cf. 'Der Ursprung der Melusinensage.* Lips. 1895. 

2) Fiiedlaender quoque iusta causa totam seriem fabellarum 
cognatarum praetermittere sibi licere iudicat. cf. *1. 1.* p. 563. 
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epecie, ido^ee ttm^ cel^brari 
poaae laudibu^ humaiua ctei^' 
bantur, at yera puellae Igw^ris 
tam pnMBcipua tam praecliM^ 
pulchritudo — uec expnmi ac 
ne au^cienter quidem laudari 
aermpnia humaw penuriiv pot^ 
rat. 



IV, 28. Multi denique ciYiiw 
et adyenae oopioai, quoa eximii 
spectaculi rumor atudioaa cele- 
britate congregabat, iiMCCe43ae 
formonaitatis admiratione atm* 
pidi 

IV, 33. Rex oiim beatua a£(atu 
aanctae vaticinationia aQ<<epto 
pigena triatiaque retro doipum 
pergit auaeque coniugi pra^- 
cepta aortia enodat infauatae. 
maeretur, fletur, lamentatur 

diebua pluaculia adfectae 

domua triate £atum cuncta etiam 
civiiaa congemebat. 



lY, 34. Ao dvun maeati pa- 
rentea et tanto malo perciti 
n«£uriuin f<acin^ perfioere cunc- 
tant^r, ipaa iUa filia tatibua eoa 
adhortatur yocibua ,ducite 



Cosquin '/. /.* p. 215. („Le 
loup blanc.**): II ^tait une fois 
un homuie qul ayait troia fiilea. 

Asbjoernson et Moe, Xor- 
iregische Volksniaerchen , II, 11. 
p. 102, Aber am ach&naten von 
alieo war dgch die jiingate 
Tochter (^Oeatlich y on derSonne 
und YreaUich yon dem Monde^). 

QHmm, 'Z. V II, 166. Eine 
bildachone Jungfirau, nein so 
achon, daaa ea nicht zu aagen 
iat. (Friedl. *1. L' p. 638). 

Asbjo^nson et Moel. V II, 15, 
(„Uakon Borkenbart*'): Dennooh 
aber kamen immer der Freier 
genug, weil die «K6nigstochter> 
ao auaserordentlich schon war. 

Damkohle r-Wein h old , ' Zeit- 
schrift des Vereines fUr Volks- 
kunde IIi: 1893. p. 191. („Der 
Wolf mit dem Wockenbriefe"), 
ADfanks wolle bei et nich sein, 
terlezt awer yertelle hei alles, 
wi et ene gan war in holte .... 
ae waren alle in groter not, blos 
de jingeste dochter harre keine 
angeat . . 

Grimm 'Z. V I, 60 (Friedl. 
p. 539) : Der JiiDgate aber kam 
. . . in eine Stadt, die war ganz 
mit achwarzem FIqx uberzogen 

nWeil morgens uosers 

Eonigs einzige Tochter aterben 
wird ** 

Dirksen, fostfries, Mdrchen,^) 
CZeitachr, d, 7- f.Volkakunde Ui; 
837), Se waaaenalleregttriirig; 
aber de jungate dogter $e, darum 
wil hdr fader dat aegt har, wul 
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me et cui sors addixit, scopulo 
sistite^ . . 

IV, 34. Parendi necessitas . . . 
Psychen .... efflagital^at. 

IV, 35. Itur ad constitutum 
scopulum montis ardui, cuius 
in summo cacumine statutam 
puellam cuncti deserunt . . . 
deiectis capitibus domuitionem 
parant . . . sed miseri quidem 
parentes tanta clade defessi . . . 
. . . Psychen autem paventem 
ac trepidam et in ipso scopuli 
vertice desidentem^) . . . Zephy- 
rus . . . reclinat. 



V, 1. Psyche teneris et her- 
bosis locis in ipso toro roseidi 
graminis suave recubans tanta 
mentis perturbatione sedata 
dulce conquievit. lamque suffi- 
cienti recreata sonmo placido 
consurgit animo. Vidct lucum 
proceiis et vastis arboribus 
consitum, videt fontem vitreo 
latice perlucidum medio luci 
meditullio, prope fontis adlap- 
sum domus regia est aedificata 
non humanis manibus sed divinis 
artibus .... summa laquearia 



se gan. Cosquin II, 216: „Ah! 
ma fiile*, dit-il, nquel triste 
voyage" . . . „mon pere*, dit- 
elle, Je suis pr^te a partir." 

Grfimm 'l, V I, 60. Als die 
Stunde kam, wo die Jungfrau 
dem Drachen sollte ausgeliefert 
werden, begleitete sie der Kdnig, 
der Marschall und die Hof leute 
hinaus . . . « dcr E5nig und die 
Hofleute kehrten voll grosser 
Trauer heim. 

Oberleitner, 'Schwedische Volks- 
sagenundMaerchen Vindoh, 1848 
IV, („Der halbe TroU/') p. 63. 
Als sienun zumUfer des Meeres 
gekonmien, setzte sich das 
Maedchen auf den weissen Sand, 
stutzte die Wangen auf dieHand 
und weinte bitterlich. 

'lOOlNacht: cf/ReklamsUni- 
versalbibliothek 3846/4?: p. 114. 
<Dschanschah> legte sich . . . 
zur Ruhe nieder. Nachdem er 
langere Zeit geschUfen hatte, 
erhob er sich wieder . . . voll 
Verwunderung liber diesen 
schonen Ort. Dschanschah (cf. 
p. 113) . . . gewahrte einen 
grossen Teich, neben welchem 
ein kleiner Pavillon stand, der 
aus Gold, Silber und Erystall 
erbaut war. Seine Fenster be- 
standen aus Hyazinth und der 



3) Coniectura est C. Wachsmuthi, quam docuit in seminario 
philol. Lips. nDeflentem" propter verba „in ipfio scopuli vertice* 
minus apte positum videtur, atque quomodo Psychae animus 
agitetur iam bene verbis „paventem ac trepidam^ dictum est. 
Accedit quod Suecorum quoque fabella (p. 20) commonemur, ut 
^desidentem" scribamus. 
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citro et ebore curiose caTata 
subeunt aureae columnae, pa- 
rletes omnes argenteo caelamine 
conteguntur bestiis et . . . 
pecudibus occurrentibus ob os 

introeuntium pavimenta 

ipsa lapide pretioso caesim 
deminuto in yaria picturae 
genera dlscriminantur . • . iam 
ceterae partes longe lateqae 
dispositae domus sine pretio 
pretiosae totique parietes soii- 
dati massis aureis splendore 



proprio coruscant ut diem suum 
sibi domus faciat sole nolente. 
Sic cubicula, sic porticus sic 
ipsae valyae fulgurant. 

V, 2. Invitata Psycbo talium 
locorum oblectatione propius 
accessit et paulo fidentior intra 
limen sese facit, moxprolectante 
studio pulcberrimae visionis 
miratur singula ...... nulio 

custode totius orbis tbesaurus 
ille muniebatur. Haec ei summa 
cum Toluptate visenti offert sese 
Tox quaedam corporis sui nuda 
et . . inquit . . . ,nos quarum Toces 
accipis, tuae famulae sedulo tibi 
praeministrabimus nec corporis 
curatae tibi regales epulae mora- 
buntur.* 

V, 3. ... somno et mox 
layacro fatigationem sui diluit 
yisoque statim semirotundo sug- 



Boden war mit griinen Chryso- 
lithen,BaIlasrubinen,Smaragden 
und andren Juwelen mosaik- 
artig ausgelegt, wfthrend sicb 
mitten in jenem Payillon ein 
goldener Springbrunnen befand, 
welcher Yon goldnen und sil- 
bemen wasserspeienden Tieren 
und V5gehi umgeben war . . » 
und rings um den Payiilon 
gewahrte Dsch^nschab einen 
Garten mit B&umen, Friichten, 
Bachen . . . Ashjoermon et Moe 
'l. l.^ p, 103 8q, «Bis» sie in ein 
grosses Schloss gelangten; 
drinnen waren yieie yon Lampen 
erleuchtete Zimmer, und alles 
strahlte yon Gold und Silber . . . 
Friedl. p. 541. (cf, 'B. Schmidt, 
Gh'iech. Maerchen,' p. 94). Das 
Schlafgemach ist so prachtig, 
dass es in der Nacht yon selber 
leuchtet. — '1001 Nacht l, V 
p. 114. Wie nun DscbaQschah 
alies dies gewahrte, y erwunderte 
er sich tiber die Massen und 
machte sich daran, alle die 
Wunderdinge . . . in Augen- 
schein zu nehmen. 

Asbjoernson et Moe l. V p. 104, 
Nun gab ihr der Bar eine 
silberne Glocke und sagte, wenn 
wenn sie irgend etwas im Schioss 
wiinsche, dann solle sie nur da- 
mit klingeln, alsdann wurde sie 
essogleicbbekommen. 'Ostfries. 
Maerchen (cf 'l. V p. 337), Ai'8 
wat se gem har, kun se krigen. 

'1001 Nacht l i: p, 114, . . . bis 
er scbliesslicb in den Payillon 
trat und zum Tbron hinaufstieg: 
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gestu . . . libens aicciuiibit et 
ilico Tini iMetttei eduUuinqiie 
varionim teoula copioea nuUo 
serfieBte sed tantum epiritu 
quodam impulea eubminiBtna^- 
tur. Nec qaemquam tamen illa 
Tidere poterat . . . poet opimas 
dapes quidam introcessit et 
cantarit inyitus et alius dtharam 
puleatit quae Tidebaturnecipea. 
tunc . . . conferta tox aures 
oius ailertur, ut quamtis aemo 
. . . pareret« chorus tamen esse 
pateret. 



V, 4. Finitis yoiuptatibus ve- 
spera suadente concedit Psyche. 
cubitum. lamqueproyectanocte 
olemens quidam sonus aures 
eius acoedit . . . iamque aderat 
ignobilis maritus et torum con- 
scenderatetuxoremsibiPsychen 
fecerat et ante lucis exortum 
propere discesserat . . . haec 
diutino tempore sic agebantur. 
Atque ut est natura redditum, 
noyitas per assiduam consue- 
tudinem in delectationem se 
conTerterat. 

V, 6. ,Sed prius', inquit, 
,centies moriar, quam tuo isto 
(luicissimo conubiocaream. Amo 
enim et eifiictim te.' 



. . . alsdann . . . legte er sich 
in demselben 2ur Ruhe nieder. 

' Nieders&ehsische Sagen und 
Maerchen ed, Mueller et Sehani- 
hach p. 265. („IHe Eose"). Ais- 
ne dorthin kam, sah sie zwar 
keinen Menschen, aber das 
sch6nste Essen und Trinken 
war aufgetragen, imd alles, was 
sie nur begehrte, stand alsbald 
da. 

Cosquin 'Z. V p. 219, «La jenne 
fille se rend au chi,teau»; k 
son arriv^e, elle entend partout 
de la musique, elle trouTe ses 
repas servis a rheure, sans Toir 
jamais personne et p. 27: elle 
entendait tous les jours des 
concerts de musique. 

BasUe, ^ Pentamerone (vertit 
F.Liebrecht. Vram. 1846) 1, 19, 
p, 248. . . . «Zwei Zofen», die 
sie . . . dann nach beendetem 
Mahl in ein ganz mit Gold und 
Perlen gesticktes Bettbrachten, 
in welches, nachdem die Lichter 
ausgeloscht waren, sich auch 
noch jemand legte; und dies 
dauerte so einige Tage fort. 

^ Niederadcha^ Sagen u. Maer- 
chm, p. 265. So blieb das Mad- 
chen eine lange Zeit bei dem 
Bdren, gew5hnte sich aHmah- 
lich an ihn und gewann ihn 
zuletzt so lieb, dass sie gar 
nicht mehr ohne ihn sein konnte. 

Ashjoemson et Moe *l. V II. 
p, 104. Wie sie nun aber das 
Licht ausgel6scht und sich in 
das Bett gelegt hatte, kam eln 
Mensch an und legte sich zu 
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V, 4. Interea parentes eius 
indefesso luctu atque maerore 
oonsenescebant latiusque por- 
recta fama sorores iilae maiores 
cuncta cognorant. Propereque 
maestae atque lugnbres . . . ad 
parentum conspectum adfetum- 
que perrexerant. 

y, 5. Ea nocte ad suam 
Psychen sic infit maritus . . . 
,sorores iam tuae mortis opi- 
nione turbatae . . . protinus 
aderunt, quMrum si quas forte 
lamentationes acceperis, neque 
respondeas, immo nec prospicias 
omnino; ceterum mihi quidem 
gravissimum dolorem, tibi Tero 
summum creabis exitium/ 
Annuit et ex arbitrio mariti se 
£acturam spopondit. 

V, 6« Diem totum lacrlmis 
acplangoribusmisella consumit, 
se nunc maxime prorsus perisse 
iterans, quae beati carceris 
custodia septa et humanae con- 
yersationis Yiduata nec sorori- 
bus suis de se maerentibus opem 
saiutarem ferre ac ne yidere 
eas quidem omnino posset . . . 
V, 6. Nec mora cum paulo 



ihr, und so geschah es jede 
Nacht; aber sie bekam ihn nie 
zu sehen, denn er kam immer 
erst, irenn sie das Licht aus-* 
gel5scht hatte und ging Tneder 
fort, eh* es noch Tag wurde. 
Cosquin 'LV II, 217. La jeune 
fllle . . . ne tarda pas k s*y 
plaire 11,219. «Elle» Tit tr^s 
heureuse, bien qu'elle soit tou- 
jours seule. 

Cosquin 'l V II p. 217. Ce- 
pcndant sa m^re et ses soeurs 
^taient dans une grande in- 
qui^tude. Elles se disaient: 
nOu est notre pauyre enfant? 
ofi est notre soeur?** 



Asbjoernson et Moe 'l, V 
p. 104 sq. „Du musst mir ver- 
sprechen, dass du nie mit deiner 
Mutter allein reden willst, son- 
dem nur, wenn die andem 
zugegen sind, . . . IS,sst du dich 
aber darauf ein, so machst du 
mich und dich ungliicklich.** 
Nein, sagte das M&dchen, sie 
wolle sicb schon in Acht nehmen. 



Ashjoernson etMoe 'l. V p. 104. 
. . . aber endlich bekam sie 
eine so grosse Sehnsucht, ihre 
Eltem und Geschwister -wieder- 
zusehen, dass sie ganz still und 
traurig ward. Da fragte sie 
der Bar eines Tages, was ihr 
fehHe, dass sie immer so still 
und sinnig ware. 
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maturius lectum maritus accu^ 
bans eamque etiam nunc lacri- 
mantem complexus sicexpostu- 
lat . . . ,et perdia et pemox nec 
inter amplexus coniugales de- 
sinis cruciatum. Age iam nunc 
ut Yoles et animo tuo damnosa 
poscenti pareto. Tantum me- 
mineris meae seriae monitionis 
cum coeperis sero paenitere.' 

V, 7. At illae sorores per- 
contatae scopulum locumque, 
quo fuerat Psyche deserta,festi- 
nanter adyeniunt . . . iam mutuis 
amplexibus et festinantibus 
saviis sese perfiruuntur et illae 
sedatae lacrimae postliminio 
redeunt prolectante gaudio . . . 

V, 8. . . . ut illarum prorsus 
caelestium divitiarum copiis 
affluentibus satiatae iam prae- 
cordiis penitus nutrirent in- 
Tidiam. Denique altera earum 
satis scrupuiose curioseque per- 
contari non desinit, quis illarum 
caelestiumrerum dominus, quis- 
ye Tel qualis ipsius sit maritus. 



Nec tamen Psyche coniugale 
iilud praeceptum ullo pacto 
temerat . . . auro facto gem- 
mosisque monilibus eas onustas 
statim Yocato Zephyro tradit 
reportandas. AcY^ 15. ... rur- 
sum opiparis muneribus eas 
onustas yentoso yehiculo tra- 
didit. 

V, 9. Sorores egregiae domum 
redeuntes iamque gliscentis in- 
yidiae felle fraglantes multa 



Ashj. et Moe 'l. V p. 104, 
„Dazu kann Rat werden'*, 
sagte der Bar, p, 105: „\er- 
giss nur nicht, was ich dir 
gesagt habe, denn sonst machst 
du mich und dich unglticklich.* 

Cosquin 7. V p, 217, L'une 
des deux ainees se rendit aupres 
de sa soeur ... 

Asbj, et Moe 'Z. V p, 105, Wie 
nun die Eltem die Tochter 
sahen, freuten sie sich so sehr, 
dass es gar nicht zu sagen ist. 

Basile, ^Pentamerone I, 19, 
p, 248, Als Lucia nun bei den 
Ihrigen anlangte, . . . waren 
diese vor Neid beinahe ge- 
borsten. de Hdlin, 'Griechische 
und dlhanes, Maerchen* I, 19 
(Goldgerte) p. 99, Ihre Schwes- 
tem begannen neidisch auf sie 
zu werden. — Cosquin 'L V II, 
217. Et «elle» lui demanda ce 
qui lui etait arriy^. La jeune 
fiUe r^sista longtemps. — Ashj, 
etMoe 'l.V p, 105, Sie gab ihnen 
doch keinen ordentlichen Be- 
scheid. Basile 'Fentamerone I, 
19, p. 248, Der Mohr kam mit 
einem grossen Beutel yoll Gold- 
stticken zunick, den er ihr fiir 
ihre Mutter (quam puella visura 
est) einhamiigte. 

de Hahn *Z. V p, 99, Ihre 
Schwestem aber wurden so 
neidisch, dass sie berieten, was 
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secum sermonibus mutuis per- 
strepelant ... V, 11. Placet 
pro bono duabus malis . . . 

V, 11. De marito nil quic- 
quam Yel audias yel respondeas. 
Nam et familiam nostram iam 
propagabimus et hic tuus adhuc 
infantilis uterus gestat nobis 
infantem alium, sitexerisnostra 
secreta silentio dlTinum, si 
profanayeris, mortalem. 



V, 13. . . ,inYicem denegatae 
sacrosanctae imaginis tnae 
redde saltem conspectum soro- 
rum'. 



V, 15. Sic adfectatione simu- 
lata paulatim sororis invadunt 
animum. 

V, 17. ,Tu quidem felix et 
ipsa tanti mali ignorantia beata 
sedes incuriosa pericli tui, nos 
autem, quae peryigili curarebus 
tuis excubamus', cladibus tuis 
misere cruciamur. Pro vero 
namque comperimus . . . imma- 
nem colubrum . . . tecum nocti- 
bus latenter aequiescere.' V, 18. 
,At haeciam tua est existimatio, 
utrum sororibus pro tua cara 
salute sollidtis assentirl Yelis . . . 
certe piae sorores nostrum fe- 
eerimus.' V, 19. ,Quoniam nos 



sie ihr Boses anthun kdnnten. 
Darauf beschlossen sie . . . 

de Hahn 7. // U, 100, p. 119. 
(^SchlangenkintL**) ^EMe dich 
wohl, irgend jemandem zu er- 
zahlen, dass ich ein Mann bin, 
bis du geboren hast" , . , et 
paxdo infra: Kaum hatte sie 
dieses gesagt, so bereute sie 
freilich ihre Schwatzhaftigkeit, 
aber es war zu spat, denn in 
derselben Nacht yerschloss ihr 
die Schlange den Scboss^») und 
ging weg. 

Asbj. etMoe */. /.' p. K^. » Ach,** 
sagte sie, „es wird mir hier so 
ode im Schloss, denn icb m5chte 
so gem meine Eltern und 6e- 
scbwister einmal wiedersehen." 
Cosquin 'L V U, 207. Sa soeur 
la pressa tant, qu*elle lui revela 
le secret. Ashj. et Moe 7. V 
p, 106. Die Mutter tiberredete 
sie docb zuletzt, und da musste 
sie ihr denn alles erzahien. 
Basile, 'Fentam. l. V p. 249, 
«Wenngleich du uns nicbts von 
der Bescbaffenheit deiner Freu- 
den mitgeteilt hast, so musst 
du doch wissen, dass uns alles 
genau bekannt ist." Ashj. et 
Moe 7. V p. 106. „Wer weiss! 
das ist gewiss ein Troli, der bei 
dir schlHft', sagte die Mutter, 
nWenn du aber meinem Rat 
folgen wiUst . . ' Basile,' Pentam, 
l, V p, 249. Du wirst jedoch 
dein Gliick nie Yollkommen ge- 
niessen, wenn du dicb nicht 



3a) cf. Apul. met. I, 9. 'obsepto utero*. 
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oiigmis nexus pro tua mcolumi- 
tate peiiculum quidem nuilum 
ante oculos habere compellit, 
yiam quae sola deducit ad sa- 
lutem diu diuque cogitatam 
monstrabimus tibi/ 

V, 18. Psyche misella, utpote 
simplex et animi tenelLa rapitur 
verborum tam tristium formi- 
dine: extra terminum mentis 
suae posita prorsus omnium 
mariti monitionum suarumque 
promissionum memoriam e£fu- 
dit et . . . sic . . . ait. V, 19» 
,Nec unquam viri meiyidi faciem 
yel omnino cuiatis sit noyi, sed 
tantum nocturnis subaudiens 
Yocibus maritum incerti status 
et prorsus lucifugam tolero' . . . 

V, 20. ,NoTaculam praea- 
cutam . . . tori qua parte cubare 
consuesti latenter absconde lu- 
cernamque . . . completam ole^ , 
daro lumine praemicantem sub- 
de aliquo claudentis aululae 
tegmine omnique isto apparatu 
tenacissime dissimulato, post- 
quam . . . cubiie solitum con- 
scenderit . . . toro delapsa . . . 
caecae tenebrae custodia libe- 
rata lucema, praeclari tui faci- 
noris opportunitatem de lu- 
minis consilio mutuare et . . . 
noxii serpentis nodum cervicis 
et capitis abscide. 

V, 21. Nox aderat et mari- 
tus aderat priusque yeneriis 
proeliis velitatus in altum so- 
porem descenderat. 

V, 22. Tunc Psyche viribus 
roboratur et prolata lucema 



entschliessest, den Rat derer, 
die dir wohl wollen, zu befolgen ; 
du bist ja doch unser Fleisch 
und Blut, nnd wir wthischen 
nur dein Vergniigen und deinen 
Nutzen. 

BasiUj 'Fmtam, L V p. 250. 
Die arme Luciella, yrelche nicht 
wusste, dass sich unter diesem 
Sattel Yon Sammet das Wider- 
rist . . . befiand, glaubte den 
Worten der Sch-westem. Ashj. 
et Moe 7. V p. 106. Sie erzahlte 
ihr nun auch, wie des Abends 
. . . immer ein Mensch kHme 
und sich zu ihr ins Bett legte, 
aber sie bekfime ihn nie zu 
sehen, denn eh^ es Tag wiirde, 
ware er immer wieder fort. 

Asbj. et Moe, 'l V p. 106. 
„Steh mal des Nachts auf^ wenn 
er eingeschlafen ist, und zUnde 
ein Ldcht an und sieh zu, was 
es fiir einer (fiir ein TroU) ist, 
aber nimm dich in Acht, dass 
du keinen Talg auf Lhn trdpfelst.*' 

BasUej ^ Pewtamerone , l, V p. 
250. «Luciella» that, als . . . 
die Nacht erschienen war, ganz 
so, wie sie jene SchandpflUiIe 
geheissen hatten, worauf sie, 
sobald alles ruhig und still war, 
mit dem Feuerzeug ein Licht 
anzundete und neben sich die 
Blume der Sch5nheit, einen 
Jiingling yon lauterLilien und 
Schnee erblickte. 

A8b]\ et Moe, 'L V p. 107. 
Li der Nacht aber, aJs sie 
horte, dass er schlief, stand 
sie auf und zlindete ein Licht 
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.et adxeptanovacula sexumauda- 
cia siutatur. Sed cum primum 
luminis oblatione toii secreta 
claruerunt, yidet pmnium fera- 
rum mitissimam dulcissimam- 
que bestiam, ipsum illum Cupi- 
dinem formonsum deum for- 
monae cubantem . . . 

V, 23. ... Psyche sponte in 
Amoris inddit amorem. Tunc 
magis magisque cupidine fra- 
glans OupidiniSy prona in eum 
efflictim inhians» patulis ac 
petulantibus saTiis festinanter 
ingestis de somni mensura me- 
tuebat Sed . . . lucema illa . . • 
eyomuit de summa luminis sui 
stillam ferventis olei super 
umerum dei dextrum • . . sic 
inustus eziluit deus .Tisaque 
detrectatae f.dei coUuTie pro- 
tinus ex osculis et manibus 
infelicissimae coniugis tacitus 
ayolaTit. 

y, 24. Nec deus amator 
humi iacentem deserens inyo- 
lavit proximam cupressum de- 
que flJto eius cacumine sic eam 
grayiter commotus adfatur: . . . 
,te coniugem meam fcci, ut 
bestia sdlicet tibi Tiderer et 
haec tibi semper cayenda cen- 
sebam, haec identidem beniyole 
remonebam . . . te yero tantum 
fiiga mea punivero.^ Et cum 
termino sermonis pinnis in 
altum se proripuit. 



an, und da sah sie nun im 
Bett den schonsten Prinzen 
liegen, den man nur sehen 



konnte; und sie ward so yer- 
liebt in ihn, dass sie ihn im 
Augenblick kiissen musste. Da 
versah sie 's aber und liess drei 
heisse Talgtropfen auf sein 
Hemd falieu, so dass er davon 
erwachte. 

Grrimm, 'l, V II, 88, ... da 
fiiel ein haarbreiter Strahi auf 
den Konigssohn und wie ihn 
dieser Strahl beriihrt hatte, in 
dem Augenbiick war er auch 
yerwandelt (in columham). 

Asbj. et Moe, '/. V p. 107, 
„Was hast du gethan,** rief er, 
als er die Augen aufschlug, 
„nun hast du mich und dich 
unglticklich gemacht . . . mit 
uns beiden ist es nun aus, denn 
ich muss dich jetzt yerlassen.'^ 
de Hahn, 'l. V IX, 73. p, 69. 
(„Filek-Zelebi,^') Von diesem 
Rufe erwachte jener und sprach : 
„Ach, was hast du angestellt? 
wer hat dir dies geraten? nun 
wirst du mich verlieren.* Halt' 
rich, 'Deutsche Volksmdrchen aus 
. . . Siebenbiirgen 1856, 43. p. 233, 
n Wehe, du hast nicht geschwie- 
gen, meine Erlosung hast du 
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V, 25. Psyche .vero humi 
prostrata et quantum visu po- 
terat prosequens . . . extremis 
affligebat iamentationibus ani- 
mum. 

V, 26. ... cum aliquam mul- 
tum Tiae laboranti yestigio 
pererrasset inseio quodam tra- 
mite . . . 



[V, 25. Tunc forte Pan deus 
rusticus . . . sedebat . . . cle- 
menter ad se Yocatam sic per- 
mulcet Yerbis lenientibus: . . . 
,Cupidinem . . . adulescentem 
dclicatum luxuriosumque bian- 
dis obsequiis promerere.^] 

VI, 1. jUnde autemS inquit, 
,scio an istic meus degat do- 
minus.^ 

V, 28. ... dum Psyche quae- 
stioni Cupidinis intenta popu- 
los circumibat . . . 

«V, 26. 27. Psycha civitates 
adit, in quibus sorores moran- 
tur.» 

VI, 5. ,Quin igitur . . . ultro- 
neam te dominae tuae reddis 
. . . qui scias, an etiam, quem 
diu quaeritas, illic in domo 

matris repperies ?* V. 28 iam- 

que fores ei dominae proxi- 
manti . . r 



vereilelt, jetzt bin ich ver- 
wiinscht ans Ende dcr Welt.** 

Grimm 88. 'l. V Da flog die 
Taube zur ThUr hinaus. 

Haltrich, X V p. 233. Nun 
fing die KQnigstochter an zu 
jammem und zu klagen, 
dass es hatte einen Stein^ er- 
barmen mUssen. (Persimiiia 
occurrunt in Hahnii 1. 1. II. 
p. 69 et in Asbjoemsonii 1. 1. 
p. 107 ) Ashj. et Moe, 'l, V 
p. 108. Ais sie sich den Schlaf 
aus den Augen gerieben und 
satt geweint hatte, begab sie 
sich auf den Weg und wanderte 
viele, viele Tage lang, bis sie 
endlich zu einem grossen Berg 
kam. [Vor dem Berge sass eine 
alte Frau und spielte mit einem 
goldenen Apfel. Das M&dchen 
fragte sie, ob sie nicht den 
Weg wusste zu dem Prinzen . . .] 
de Hahn 'l. F 11, p. 119. Die 
junge Frau wartete die ganze 
Nacht, . . . aber ihr Mann kam 
nicht zuriick. Da fiel sie in 
grosse Betriibnis; sie klagte, 
weinte, jammerte . . . endlich 
fasste sie den Entschluss, ihren 
Mann aufzusuchen. Ba8ile,'Pen- 
tam.' i, 19. p, 250. Sie kehrte 
zu den Schwestem zuriick, 
welche sie jedoch . . . fortjagten. 
Die Armste fing daher an, in 
der Welt umherzubette2n. Cos- 
quin, 'l. V II, 236. (conte si- 
cilien) liussida arrive chez une 
ogresse, la mere de Spiccata- 
munnu. 
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VI, 8. VenuB laetissimum 
cachiDPtiTii «ctollit, • « . ,taii« 
deniS inqnit, idignata e« socrum 
tuam aalutate?' 

VI, 13, . . . oontortiB iuper- 
cUiis Btibrideus amarum sic 
inquit • . . 



VI, 10. lutolat eam yettem- 
que pluxifariam diloricat capil* 
loque diflciBSO et capite oon- 
quasfato gratitor affligit et 
acoepto frumento et hordeo et 
milio et papatere et cicere et 
iente et &ba eommixtlsque 
acertatim oonfaBie in unum 
grumulum sic ad illam: ,Tideris 
enim mihi tam deformiB an- 
ciila . . .' 

VI, 10. ,lam ergo et ipea 
frugem tuam perielitabor. Di- 
scerne seminum istorum pas- 
sitam congeriem eingulisque 



grannls rite dispositis atque 
seiugatis ante istam vesperam 
opua expeditum approbato 
mihi/ 



Zhigerle, 'Kinder- und Haus- 
mdrchen aus TiroV p. 197 („der 
gldseme Berg^'), Mit der wider- 
lichsten fiassstimme brummte 
sie ibn an: ^Weii du dioh unter- 
standen hast^ hierher 2u kom- 
men ..." Cosquin 'l V I, p. 40. 
. . . cependant eiie grondait entre 
ses dents . . . 

Grimm, 'l V II, 180. Sie 
(mater ac sorores) stiessen es 
{pudlam) herum und warfen 
ihm schiechte Kieider hin und 
gaben ihm nicht mehr zu 
esseut ais was sie tlbrig iiessen 
und thaten ihm Herzeieid an, 
wo aie nur konnten . . . 

Grimmyl,^!, („Asckenputtel.'') 
. . . Obendrein thaten ihm die 
Schwestern aiies ersinniiche 
Herzeieid an, Tenpotteten es 
und scbiitteten Erbsen und 
Linsen in die Asche, so dass 
es sitzen undsiewiederauslesen 
m usste. Oberleitner , ' Schwed. 
Volksmgen und Mdrchen p. 104. 
Das Weib . . . fuhrte Wattusin 
in ein Zimmer, wo eine Menge 
Getreide in grossen, grossen 
Haufen ausammengehiluit war 
(in fabeiia grat^ cf. 'de Hahn, 
I, 63' commixta sunt triticum, 
hordeum, zea, ador). Die Troil- 
kduigin sagte: ^Dein zweites 
Gescbaft soli sein, dass du ail' 
dies (jretreide nach seiner ter- 
scliiedenen Gattung sonderst ... 
Alies aber soii bis am Morgen 
fertig sein, ehe die Sonne auf- 
geht, sonst kostet es dein 
Leben.** (cf etiam *de Hahn, 
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VI, 10. Sic assignato tan- 
torum seminum cumulo ipsa 
cenae nuptiali concessit. 



VI, 10. Nec Psyche manus 
admolituT inconditae illi et in- 
extricabiii moli sed immanitate 
praecepti <;onsternata silens ob- 
stupescit. 

VI, 10. Tunc formicula illa 
parvula atque ruricola . . . diffi- 
cultatis tantae iaborisque mi- 
serta . . . nayiter conyocat cor- 
rogatque cunctam accolarum 
formicarum classem . . . ruunt 
aliae superque aiiae sepedum 
populorum undae summoque 
studio siDgulae granatim totum 
digerunt acervum separatimque 
distributis dissitisque generibus 
e conspectu pemiciter abeunt. 

VI, 11. Sed initio noctis e 
convivio nuptiali . . . Venus re- 
meat . . . visaque diligentia miri 
laboris ,non tuum', inquit, ,ne- 
quissima, nec tuarum manuum 
istud opus, sed illius, cui tuo 
immo ipsius malo placuisti.' 



I, 37', 'Pentamerone n. 44 \; 
'Oberleitner p. 260'; *Grimm 
1. 1.' I, n. 17 et n. 62.) Oher- 
leitner'1. V p. 104. So sprechend 
gingdieTrollk5niginvireg. Kuh^i 
apud Friedl. ^l. V p. 557. Die 
Hexe, die Hochzeit haben soll, 
schickt sie zu ihrer Schwester. 
Oherleitner p. 280. 'l. V (,yDer 
Konigssohn und die Prinzessin 
Singorra.") Hierauf kehrte die 
Meerfrau zurQck und glaubte 
sicher zu sein, dass der Jiing- 
ling mit seinem Unternehmen 
nicht zu Stande kommen vnirde. 
Der Konigssohn konnte auch 
nichts andres denkeu ; er setzte 
sich daher nieder . . . und weinte 
bitterlich. Oberleitner 'l.V p. 105. 
Als Wattusin nun betnibt da- 
sass . . . stand der Ameisen- 
k5nig plotzlich vor ihm und 
fragte, warum er so traurig 
ware ... Ev ging hierauf fort 
und kam schnell mit einer un- 
zahlbaren Scbar Ameisen zu- 
riick. Die kleinen Tierchen 
aber begaben sich anf den 
Getreidehaufen , jede Ameise 
nahm ein Kom, und es ward 
ein Gewimmel • . . es dauerte 
nicht lange, so war all^ das 
Getreide verteilt. p. 105. Am 
Morgen, als die Sonne aufging, 
kam das aite Weib . . , Der 
Junge . . . zeigte . . . , wie alles 
Getreide nach seinen verschie- 
denen Gattungen verteilt lag, 
jedes in einem eignen Haufen. 
Da . . . sagte sie: ^Dies hast du 
nicht ohne Beihilfe getban.* 
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VI, 11—13. «Psycham de 
coma OTium ferarum ac formi- 
dabilium floccum Telleris pre- 
tiosi afferre Venus iubet.> 



VI, 13. ,Nec me praeterit huius 
quoquefacti auctoradulterinus.' 

. VI, 13. Nec tamen apud do- 
minam saltem secundi laboris 
periculum secundum testimo- 
nium meruit, sed . . . sic inquit 
,. . . sed iam nunc ego sedulo 
periclitabor, an oppido forti 
animo singularique prudentia 

sis praedita . . . VI, 11. Sed 
Aurora commodum caelum ine- 
quitante yocatae Psjchae Venus 
in£t talia ... 

VI, 13. Videsne insistentem 
celsissimae illi rupi montis ardui 
-verticem, de quo fontis atri 
fuBcae defluunt undae . . . indi- 
dem mihi de summifontis penita 
scaturrigine . rorem rigantem 
hauritum ista confestim defers 
umula' ... VI, 14. lamque et 
ipsae semet muniebant yocales 
aquae, nam et ,di8cede' et ,quid 
facis? yide' et ,quid agis? cave' 
et ,fuge* et ,peribi8' subinde 
clamant. 



VI, 15. ... Jovis regalis ales 
ilia repente propansis utrimque 



deHahn l. V in adnot ad fah. 
63. II, p. 259. «adulescens lac 
equarum ferarum afferre iussus 
est. (fab. Daca).j» Cosquin */. /.' 
II, 236. Quand elJe est de 
retour chez rogresse, . . . elle 
lui commande de laver un grand 
tas de linge. Rusidda appelle 
Spiccatamunnu, eten un instant 
le linge est lav^. nAh*", dit 
Pogresse, „ce n'est pas toi qui a 
fait cela, c'est mon fils Spicca- 
tamunnu". (cf. etiam'deHahn [. 
54, p. 298). Oherleitner 'Z. /.', 
p, 281. Da wurde die Meerfrau 
iiber die Massen erziimt und 
dachte, dass sie wohi versucben 
moge, wer starker ware, ihre 
List oder das Giiick des Jungen. 
Sie ]ie8S sich nichts merken; 
am Morgen aber, als die Sonne 
aufging, rief sie den Jungling 
und sagte . . . 

Cosqu. l. V I, p. 46. «Dans 
un coDte itaiien de Pise . . . une 
hirondelle . . . procure au prince 
ia fiole d^une eau qui jaillit au 
sommet d'une montagne inac- 
cessible.» p. 40. ,11 me faut de 
Peau qui ressucite et de Teau 
qui fait mourir.* Cosqu. II, p. 242. 
Dans l'interieur de cet edifice, 
se trouve, au milieu de huit 
effroyables enchanteurs qui l'en- 
tourent un cercle magique borde 
de neuf coeurs. „Prends-moi, 
prends-moi*, diront les huit 
vieux coeurs. „Ne me prends 
pas**, dira un nouveau coeur. 

de Hahn 'l. l! I, 37. Als der 
Rabe horte, was der Prinz von 
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pinniA «£^ rapax aquiia . . . aed 
yoedo istAmariiulam* et protiniu 
adreptam oompUtumfrstinat . . . 



VI, 15. ... nolentes aquaa ft 
ut abiret mirmntes excipit. 

Vl, 16. 8ic acceptam eum 
gaudio plenam urnulam Pajche 
Veneri citata reddit. 



VI, 16. Nee tamen nutnm 
deae saeTientia irel tunc expiare 
potttit. Nam «ic eam maiora 
atque peiora flagitia comminana 
appeliatrenidenaexitiabile: ,iam 
tu quidem maga Tideria quae- 
dam mihi et alta prorsua ma- 
lefica, quae taiibua praeceptia 
obtemperasti naviter, sed adhuc 
ittud, mea pupula, ministrare 
debel^ia.* 

VI, 16. ,Sumei8tam pjxidem^ 
et dtdit, jprotinusque ad inferos 
et ipaiua Orci feralea penates 
te derige. 



Tunc conferens pyxidem Pro- 
sarpinae ,petit te VenusS dicito, 



ihm Teilaogte, meinte er: nDas 
ist keln leiehtes Stiick, dieiin 
der Berg, in dem die Quelie 
des Lebeoswassers ist, 5ffiaet 
sich nur fiir einen Augenblick 
und schnappt dann wieder zu, 
aber ich wiil es yersuchen. Er 
liess sicb hierauf yom Prinzen 
eine Kiirbisflasche geben und 
flog damit fort, und naeh eiBer 
Weiie braehte er sie gvfiOillt 
zuriick. Oherleiiner */. V p, 279. 
Der Jiingiing aber war gttten 
Mutes und trat froh Tor s«ine 
Herrin , um sie zu bena/di- 
richtigen, dass er ihren Auftrag 
und fiefebl Yoiizogen p. 287. 
Der Junge giog nun zu seiner 
Herrin . . . und gab von seiner 
Sendung Bechenschaft Als ihn 
jetzt die Meerfrau wohlbehalten 
sah, yerwunderte sie tich sehr, 
und man kann wohl denken, 
dass sie ziimte. Orimm 7. /.' 
/, 17. Die Kdnigstoohter sah 
mit Veiwunderung, dass der 
Jiingiing Tolibraoht hatte, was 
ihm aufgegeben war. Aber sie 
konnte ihr stoizes Herz nieht 
bezwingen und spiach: „Hat 
er auoh die beiden Aufjgaben 
gel5st, so soil «r doch nicht 
•her mein Gemahl werden, bis 
er mir einen Apfei Tom fiaume 
des Lebens gebracht hat. 

Kuhn apud Friedl. 'l. V p. S67» 
Die Hexe scbickt sie zu ihrer 
Schwester in die Holle, um ihr 
Yon da Spieiieute in einer 
Scbachtei su holen. 

( '08(fuin ' l V II, 236. L'ogres8e 
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^BMdkum de tea mittM ci 
ldrm«Mitate* . . . 

VI, 17. Sad tntnB piommpit 
in Yocem: ,. . . ikki qaidem 
pfofeele »d imum Twtanim, 
sed inde niiUe pecto ndin 
petem. MUd enseulta ... VI, 18. 
. . . TaeBanuu, inibi spiraciilam 
Ditis ct pti portas hiavtes 
menstratiiT itei iaTium . . . sed 
non haetemtt Taeea debebt» per 
iUas tenebiaa inaedere sed offu 
pelentae mielso concrelae amt- 
balMie gestare aianibiia . . . 

VI, 19. Caut namque prae- 
gnmdiflv teriugo et satia amplo 
cafMte praeditns, immaiiie et 
I(»midabili8 . . « aste ipeum 
lioaea et atra. atria Proseipiaae 
aemper excubans aei tat Taeaum 
Ditladomun. Huc offrenatam 



uBias ettfoiEae piaeda faeite prae- 
tfkribiSs ad ipsaoaque Proserpi- 
nam itttroibia, ^uae te comiter 
exeipiet acbei^gne, ut etmelliter 
asflidere et prandinm opipare 
snadeat MttKie Sedtuethumi 
reeifde et peaem aeididum esto, 
deiBdeMmtiate^ quid adTeneris 
sossep^ae qaod oifciretur 
. » . redies.' 



VI,, 19. ,Sed i&tev omnia hoe 
obaeaTaadum praeeipue tibi 



enToie «RoaUkla» ehea nne autre 

ogieeee. sa aoeur, e» iui char- 

geant de lui rapporter un coffiret 

Le eoCret eet reniis a Suaidda 

. . . aree d^fenee de rouyrir. 

Oberleitner l V p.J^l. ^eh 

kabe erfafafrcD, daee du xur 

Sehweeter der Mecdraa gefaen 

solist, und Tvir wiirden uns 

yielieicht nie mehr wiedersehen, 

wenn du nicht thust, was ich 

dir jetzt sagen wili.* p, 26 o: 

Da nahm die Jimg&au das Wort : 

^Wenn du dich aut den Weg 

begiebst, so kommst du zuerst 

ao einem Oatterthoi . . . sodann 

kommst dn xwei Adkrn, die 

werden sich drohend auMchten, 

wenn du vorbeigeht. Gieb ibnen 

diese beiden Fieischstiicke/' 

Grimm 'l. /.' III, n. 127, Das 

Das Madchen werde an den 

Glasberg kommen, aber ein 

Lowe und ein Drache liege da- 

vor, die solie es mit Brot und 

Speck bes&iftigen. Oherleitner 

'l V p. 266, Als der Konigs- 

sohn hineinkam . . . wurde er 

aufs ailerbeste empfaugen . . . 

die Meerfirau bat ihn mun, sich 

miedenrasetzeai . . . und liess 

Speisen herbeibrmgeBv danut er 

esse. 2), 281: Im Saale der Hexe 

sind ftinf Sttihle Yon ungleicher 

Farbe; wenn du dich auf dem 

. . . roten setzest, verbrennst 

du . . . aber auf den schwarzen 

Stuhl kannst du dich setzen, 

denn dort bleibst du unbe^- 

sehiidflgt . . . voi ailem aber 

esee (sic!) von keinei Speise 
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censeo, ne Telis aperire Tel in- 
spicere illam quam feres pyxi- 
dem^ . . . 

VI, 20. Nec morata Psyche 
pergit Taenarum snmptisque 
rite . . . offuHs infemum decurrit 
. . . et offuiae cibo sopita canis 
horrenda rabie domum Pro- 
serpinae penetrat. 



Nec offerentis hospitae sedile 
delicatum yel cibum beatum 
amplexa . . . 



. . . Veneriam pertulit lega- 
tionem. Statimque secreto re- 
pletam conciusamque pyxidem 
suscipit et . . . recurrit. 



VI, 20. Et repetita atque 
adorata candida ista luce, quan- 
quam festinans obsequium ter- 
minare, mentem capitur teme- 



Kuhn apud Friedl. 'l. V p. 557, 
Nun giebt ihr die Alte die 
Schachtel und sagt ihr, sie sbiie 
sie nicht aufmachen. 

Oherleitner 'l V p. 283. Er 
wanderte so noch eine Weiie 
und kam zum Gatterthor des 
Schlosses. Da sttirzte ein Wolf 
und ein Bar hervor . . .- der 
Junge . . . nahm einen Kuchen, 
brach ihn entzwei und gab dem 
Wolf und dem BHren jedem 
ein Sttick. Die wilden Tiere 
. . . liessen nun den Weg frei, 
so dass der Prinz . . . in den 
Hof der Hexe kam. p. 266. Die 
Meerfrau bat ihn nun, sich 
niederzusetzen . . . und liess 
Speisen herbeibringen, damit 
er esse. Der Prinz erinnerte 
sich aber des Rates seiner 
Liebsten und wollte die Speise 
nicht kosten. p.283. Sie liess 
ibm einen weissen Stuhl hin- 
setzen und bat den Jungen, 
sich nach der iangen Reise aus- 
zuruhen. Der Prinz . . . ant- 
wortete, dass er nicht mUde 
ware . . . dass er stehen wolle 
. . . und brachte sein Anliegen 
vor. p. 284. Das Weib ging 
hierauf fort, um die Hochzeits- 
sachen vorzubereiten ... p. 285, 
Der Konigssohn erhielt hierauf 
die Schachtei mit den Hochzeits- 
sachen . . . und schickte sich 
zum Riickweg an. Cosquin 'l. V 
II, p. 236. Mais, en chemin . . . 
elle ouvre le coffret, et il s'en 
echappe une foule de petites 
poupees qui se mettent a danser 
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raria curiositate et ,ecce', inquit, 
,inepta ego diTinae formonsitatis 
gerula, quae nec tantillum qui- 
dem indidem mihi delibo, yel 
sic iili amatori meo formonso 
placitura* et cum dicto reserat 
pyxidem. 

VI, 21. Nec quicquam ibi 
rerum nec formonsitas uUa aed 
infemus somnus ac yere Stygius, 
qui statim coperculo revelatus 
inyadit eam crassaque soporis 
nebula cunctis eius membris 
perfiinditur et in ipso vestigio 
ipsaque semita conlapsam pos- 
sidet. . . . sed Cupido . . . 
proTolans Psychen uccurit suam 
detersoque somno curiose et 



rursum in pristinam pyxidem 
recondito Psychen punctulo 
sagittae . . . suscitat et ,ecce', 
inquit, ,rursum perieras,misella, 
simili curiositate . . S Psyche 
vero confestim Veneri munus 
reportat Proserpinae. 



VI, 24. Nec mora cum cena 
nuptialis afQuens exhibetur . . . 



. . et nascitur illis maturo partu 
filia, quam Voluptatem nomina- 
mus. 



. . . Spiccatamunnu . . . lui jette 
une baguette dont eile doit 
frapper la terre pour faire 
entrerlespoup^es dans le coffret. 
Oherleitner 'l. V p, 269, Als der 
Eonigssohn sich eine Weile aus- 
geruht hatte, setzte er seine 
Heimreise wieder fort. Wie 
er aber eine Weile gegaugen 
war, kam es ihm in den Sinn, 
dass es wohl gut sein k5nnte, 
zu wisseu, was fiir Hochzoits- 
sachen in der Schachtel yer- 
borgen waren. Zuletzt konnte 
er seine Begierde nicht langer 
beherrschen, sondem offnete an 
der einen Seite ein wenig den 
Deckel der Schachtel . . . da 
. . . fuhr ein Feuerstrom aus 
der OffDung , . , p. 270. Nach 
einer Weile kam die ganze 
Schar (Messerias Dmmlinge) 
zuriick, jeder hatte einenFunken 
gefangen und legte ihn wieder 
in die Schachtel . . • der Eonigs- 
sohn aber gedachte ein ander- 
mal kluger zu sein und wanderte 
frohlich zur Burg, wo seine 
Herrin wohnte. p. 270. Als ihn 
nun die Meerfrau erblickte und 
yernahm, dass er alle Gefahren 
wohl bestanden, yerwunderte 
sie sich sehr und empfing ihn 
aufs beste. Sie liess die Hochzeit 
des Prinzen feiem mit grossem 
Pomp und Lustbarkeit, und alle 
ihre Tochter waren bei dem 
Gastmahle. Haltrich 'l. V p.233. 
So ging gerade das Jahr zu 
Ende seit ihrer Hochzeit und 
die junge Frau gebar einen 
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wunderschQnen Knaben , der 
hatte ein Antlftz silberweisa wie 
der Mond nnd Loclren Ton Gold 
wie die Sonne und Augen wie 
der Morgeu- und Abendstem. 

Expedita fabellarum comparatione inquirere iuvat, 
quid inde diseere possimus. 

Ao primum quidem nemo non videt nonnullis locis 
fabulam Apuleianam cum quibusdam fabeliis popularibus 
fere verbotenus conspiraie. Atque similitudines iut*^! 
illam et has tot tamque perspicuae sunt^ et inde ab 
initio usque ad finem narrationis tam continuo^) ordine 
se excipiunt, ut locis, quos exscripsi, assertis tota fere 
fabella popularis exsistat. Itaque contra Friedlaenderi 
sententiam^) monuerim prorsus verisiraile esse unam 
fabellam in narratione Apuleiana inesse; cuius ad simi- 
litudinem quam proxime accedunt fabellae Norvegiorum ®) 
(„Oestlich von der Sonne und westlichvon demMonde"), 
Suecorum^) (,;Der KcJnigssohn und die Prinzessin Sin- 
gorra'^), Danorum^) („Der kieine weisse Hund"). At 
quamvis multas res per totam Oupidinis et Psjchae 
fabulam comparatione ista facta certo iudicio £gibellae 
popularis proprias evincere possimuS; tamen non audeo 
totam fabellam popularem Apulei narratione aliqua ex 
parte conmiutata, suppleta, imminuta in integrum i sti- 
tuere^). Destiti hoc conatu propterea potissimum, qu^d 
fabellae populares matrum tantum et anicularum sermoni- 



4) Tribus tantum loois Cupidine, Venere, ceteris numinibus 
diYinis additis fabeUae popularis narratio turbata est; de quo 
intra, p. 37. 

5) cf. 'J. V p. 644 sq. 

6) cf. 'Asbj. et Moe 1. V p. 102 sq. 'Oberleitner l 1.' 
p. 274 sqq. 'Kuhn-Friedl 1. l' p. b&^ 567. 

7) Friedlaender hoc oonatus esA, cf. 'Morgenblatt i. I.'; 
'Sittengesi^ I®\ 53& aqq. 
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bus. per populos differuntur; quod ex eis^ quae fabellam 
narrant^ aUa aliud addit^ omittit^ mutat atque ita singulas 
re$ sibi fingere et reuarrare sclet, ut cum popuU indigeni 
moribus^ eiun sua rerum notitia quam maxime eon- 
gyuant^). 

Attamen ({uin hanc quaestionem tangam^ facere non 
posemn^ nam permagni nostra interest scire^ quatenus 
illa, quae fabulae Apuieiana ineunte (metam IV. 29 — 32), 
media (V. 25 — VI.®)> exeunte (id est illis capitibus^ qui- 
bua fabeUarum a)ijuvm loci simales respondere non viden- 
tur) kgimus^ eum fabeUa populari Apuleiana narratione 
UUente eohaereant. Sintne mente exeogitata posteaque 
&beUae immissa^ an aint ipsa quoque fabeUae populari 
attrihuenda^ quaerendum est. 

Quid de £me narrationis Apuleianae conseam, eis 
quae p. 86 sq. scripsi^ indicavi. Quoniam enim in 
SuAcorum iUa fabeUa (cf. p. 35) poet labores prospere supe- 
ratos adulesoentis et pueUae nuptiae summa lautitia 
fiHiimnBK)que apparatu celebrantur^ statuendom nj{;>bis^) est 
cenam nuptiaJiem non ex arbitrio narrationi postmodo 
aamtam esse> sed Jove ceterisque dua deabusque additis 
adeo . commutatam atque exomatam essC;. ut fabeUae 
pi^ularifi verba duobus tantum, quos supra (p. ;>5.) 
adi >tavi, locis integra rdicta sint. Atque revera fabula 

8) Ut mdlius^ quae YeliiE, iDteliigaatuir, ex ijuiumevabiiibus 
exemplis perpauca afferam: in Giaecoruim quadam fabella 
(Scblangenkind cf. *de Hahn, 1. 1.' p. 118 sqq.) puella denubit 
serpenti, in Germanoriam (*Der Wolf mit dem Wockenbriefe' 
cf. *i)amk6liler-Weiii-kold 1. 1' p. 190 sqq.) lupo, in Norvegiomm 
('ABbjoeTnson et Moe, k 1.' p. 106 sqq.) ursoi, in Escimonum fabella 
{cL 'Kobler, 1. 1.' p. 7.) pbocae. Atque in NeapolitanojnmL fabella 
8. 1. (cf. p. 28. 'Pentam-. p. I, 19) puella non quaestioni maiiti 
intenta populos circumit, sed stipem collectura sese in viam dat. 

9) Friedlaender igitur immerito totum narration^s exitum 
fiibellae popularis proprium fuisse negat. (I. h p. 546.) 



1 
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Apuleiana exeunte rerum narrationem nonnihil turbatam 
esse inde quoque colligi potest^ quod nonuUae res secum 
pugnantes lectori obvertuntur. Jam supra (pag. 16.) 
mirati sumus, quod Psychae infans puer praedicitur, pu- 
ella nascitur. Accedit, quod narrationis Apuleianae exitus 
cum eis quae praeceduut, parum apte coniunctus est. 
Legimus enim haec in libri metam. VI. capite XVII. 
,interea Cupido . . . aegra facie, matris suae repentinam 
sobrietatem pertimescens ad armillum redit . . ^ Hoc 
loco, quo iure de Cupidine paulo ante e matris custodia 
per fenestram elapso scribi possint verba ,ad armillum 
redit', equidem non intellego. Nec leviores discrepantiae 
nobis obversantur in libri VI, capitibus 11. sqq. Quas 
breviter adumbrare in animo est, quod res in Apulei 
narratione secum pugnantes saepius^^) nonfrusta examina- 
vimus. In capite XI. talia reperimus ,interim Cupido 
solus . . . cubiculi custodia clausus cohercebatur acriter, 
partim ne petulanti luxurie vulnus gravaret, partim ne 
cum sua cupita conveniret. Sic ergo distentis et sub 
uno tecto separatis amatoribus taetra nox exanclata^. 
Ac profecto, postquam Venus ira inflammata gravissime 
in Cupidinem invecta est (metam. V. 29. 30.), omnino 
e re esse videtur, ut eum cubiculo egredi non patiatur. 
Ipsa vero Psycham in pensis perficiendis a Cupidine 
nescio quomodo adiuvari suspicatur, cum dicit ,non 
tuum nec tuarum manuum istud opus, sed illius, cui tuo, 
immo ipsius malo placuisti^ (metam. VI. 10.) et paulo 
infra ^nec me praeterit huius quoque facti auctor adul- 
terinus^ (metam. VI. 13.). Maxime autem miramur Cupi- 
dinem per altissimam cubiculi^ quo cohibebatur, elap- 
sum fenestram Psycham suam induci suscitantem 
(metam VI. 21.). 



10) cf, quoque huius dissertationis caput primum (p.lO sqq). 



[, 
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Quodsi fabellas populares (s. 1. cf, p. 35. sq.) 
inspexerimus, quid fabellae populari tribuendum sit, 
statuere nobis licebit. Fieri enim nequit, ut maritus 
et cubiculo acriter coerceatur neque puellam suscitaturus 
e cubiculo elabi prohibeatur. In cognatis fabellis popu- 
laribus^^) maritus cubiculi custodia non cohibetur, verum- 
tamen puellae, postquam pyxidem reseruit, succurrit. 
Hoc igitur ex fabella populari depromptum est; neque 
solum Cupidinis custodia fabellae populari postmodo 
addita est, sed hoc quoque, idque non male excogitatum, 
quod Amor Psycham punctulo sagittae suae e somno 
expergit. 

Tum quoniam post disposita gramina Venus Psychae 
obiurgat: ,non tuum . . . istud opus' (metam VI. 11.), 
equidem formicas mariti iussu puellae in fabella populari 
qua de sermo est opitulatas esse concludam. Cosquin 
vero (1. 1, n. p. 242.) peritis persuasum esse affirmat 
Psycham ideo formicarum auxilio adiuvari, quod antea 
ipsa ofificia quaedam eis praestiterit. Quod necessario 
minime coniciendum est, immo Cosquin nonnuUis fabellis 
popularibus paulo supra infraque allatis^^) ipse vineta 
sua caedit. 

Neque magis errabimus, si non arundinem, non 
txirrim puellae praeclaras in expediendis laboribus consilia- 
trices fuisse credemus, sed in fabella populari maritum 
puellae consilio suo succucurrisse. Quod optime et Sue- 
corum fabella s. 1. (cf. p. 85.) docetur, in qua puella 
amatori simillima consilia dat, quae in Apulei libro 
arundo ac turris — et ipsa Apuleiana fabula. An istis 



11) cf. supra p. 35. sq. et 'Kuhn-Friedl. 1. 1.' p. 556 sq. 

12) cf. 'Cosquin L 1.' II. p. 240. «Fulmen ac Fragor" for- 
micas Parmetellae succurrere iubet. Et similia occummt in 
fabeiiis tribus, quas Cosquin p. 244 affert. 
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non eoncessis qiLisqmam eixplicare potest; exur Yenus 
P^ycham a Onpidine adiuyari coniciai^^)? 

Media qnoque nanraticme Apuleiana (V. 8 — VI. 8.) 
ut certa de pristina fabellae popvilari» fonna evincamus; 
nobi& BOHi contingit. Attamen contendenti mihi infabella 
i&ta populari soirorea mialignas eodem modoickortem obisae 
et puellam eadem eouuEienta^^) confinxiaae atque nnmc 
legimus; neminem opinor oblocuturum esse. Muho minus 
certum est; quid fortasse praeterea istorum metamor- 
phoeeon capitum ex fabelta popiiilari fluxerit. Ae vereor 
ne nimia assequi voluerim^ quod duhitanter in Panis 
oratione (V. 25.) vestigia quaedam me investigasso in- 
dicavi (c£ p. 28.) anuum illarum, quae in Norvegiorum ^^) 
fabellis (c£ p. 19.) Germanorumque^^) („Der Wolf 
mit dem Wockenbriefe") puellae, ut maritum e conspectu 
evolatum repperiat, suasores exsistunt. 

Difficillimum diiudicatu est, quod restat: exordium 
narrationis Apuleianae. Quam ad quaestionem Dietze 
et Friedlaender^'') ad hoc tempus aggressi sunL Atque 
Dietze quidem hoc fere exordium fabeUae popularis esse 
arbitratur (utor ipsius verbis, Ll.p. 140.): ,^as Ungebeuer 
verwustet das Land so lange^ bis auf Grebeiss des 
Orakels die Konigstochter ausgeliefert wird^% et ,,wir 
haben uns also die Eltern der Psyche in «der Gegend 



13) ef. lEretany. Yl, 13: 'n«c me praeterit huius quoqot 
facti auctor adultemua' et VI. 10. 

14) Dico de venatore adulescente et de iuTene negotianti 
(metam. V. 8, 15)v 

15) cf. 'Asbj. et Moe,' p. 108. 

16) cf 'Damkohler-Weinhold. 1. L' p. 193. 

17) BoUii hac de re ddspvtatiosftm (cf. 'ProgEamma', Ceile 
1877, p.. 13* s^.) pcaetermittere licet, q(uia Fiiedhiender singulis 
rebus uberios dttoaoBstratis vel aliqiua parte emendatis in nni- 
versum eum sequitur (ci 'Sittengesch. I^', p» 538 sq)i 
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von Milet» wohnend zu denken^'; et paalo infra, p. 145.: 
„Von Hause aus ein in Milet lokalisirtes Marehen." 
— Quod si vero quaeremus, quibus argumentis Dietze 
hoc demonstrare studuerit^ perpauca inveniemus. Hoc 
enim tenendum est: de initio fabellae populariS; quae 
in fabula Apuleiana plus minusve commutata inest; si 
quis certi aiiquid statuturus est^ similibus aliarum 
fabellarum locis collectis et allatis eum comparando verum 
fabellae initium investigare necesse est. DietKe autem 
ex cognatis iabeilis nuilam^ qua sententiam suam fulciret, 
attuiit^ immo nullam afferre potuit. Unum tantum fabeliae 
cuiusdam popuiaris vestigium indagasse se Dietze censet: 
Apollinis Milesii oraculum (1. i. p. 140.). Qtio funda- 
mento posito cetera exstruxit ad simiiitudinem fabulae 
Apuleianae. In oratione enim, qua Psychae sorores 
pueliam ad id impellunt, ut mariti praeceptum vioiet, 
Pythicae quoque sortis mentionem faciunt. Quam ora- 
tionem ex fabelia popuiari fluxisse Dietze pro certo 
habet; ac profecto sorores maiignas in fabeiia popuiari 
quoque omnes doios moiitas esse verisimiie est. Ista 
voro oratio adeo rhetorum exquisitissimis artificiis ex- 
ornata ^*) est^ ut tota minime ex simplici fabeiia popuiari 
fluxerit. Quoniam autem nulla fabeiia cognata demon- 
strare possumus pueilae sorores sortem Pythicam com- 
memorassO; equidem sortem isti orationi ex memoria 
eraculi (metam. IV. 33.) ea mente immissam esse puta- 
verim, ut Psycha ignara quam penitissime animo commo- 
veretur. Itaque solo narrationis Apuieianae initio usi 

18) Exempli causa affero haec: ,8aevi8siinae bestiae sepeliri 
visceribusS id quod iuaudita verborum translatione fere Gorgia- 
num illud notitslmum adaequat: 'yZneg ifxijnyot rmfm, vel boc. 
enuntiatum sammo tumore molestissime inflatum: ,qaod8i te 
ruris huius Yocaiis solitudo vei clandestinae Teneris faetidi peri- 
culosique concubitus et Tenenati serpentis amplexus delectant . , '. 
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quaeramus necesse est, num Apollo Milesius (sorores V. 
17. prave de Pythica sorte verba faciunt) in fabeila 
popuiari occurrerit. Jam autem nos fugere nequit Apol- 
lini Milesio nihil commune esse cum fabelia populari. 
Ubi enim cognatarum fabellarum oraculum, ubi ApoUo, 
ubi Miletus occurrunt? Nusquam^^j sane. Deinde primo 
fabulae Apuleianae enuntiato, quod fabeliae popularis 
proprium esse nemo negabit, certiores fimus fabellam agi 
,in quadam civitate'; paulo infra autem (met. V. 32. 33.) 
regem prope Miletum regnum tenere cognoscimus : tanta 
ista discrepantia meo quidem arbitrio satis perspicue 
edocemur Apollinis Milesii oraculum a fabella populari 
prorsus abhorrere. 

Venimus ad id quod Friedlaender (1. 1. p. 538 sq.) 
de fabulae Apuieianae initio exponit. Qui collata Germa- 
norum — ceteroquin dissimillima Apuleianae — fabella, quae 
est de ;,Schneewitchen^^Bollio(l.l.p. 13. sq.) assentiturconten- 
denti pro Venere in fabella populari exstitisse magam 
quandam puellae regiae pulchritudini invidentem. Quae 



19) Contra Dietzii verba „ein urspruDglicli in Miiet lokali- 
sirtes Marchen'^ et contra persimillimam Zinzowii sententiam, 
quae contendit Amoris et Psychae narrationem esse — ut nostra 
lingua utar — „ein milesisches Maerchen" (cf. 1. 1. p. XXIX sq. 
et saepius), nonnulla proferre opus est. Spero in posterum nemi- 
nem de fabulis Milesiis disputaturum esse eo sensu, ut sint 
«milesische Maerchen". Sane Mileti sicut ubicunque terrarum 
fabeliae infantibus a matribus narratae sunt, sed harum omnium 
nuUa nobis tradita est, nam utrum fabella in Apuleiana narratione 
inclusa Mileti an Madaurae an Romae an alibi gentium narrata 
sit, quis vel opinari audebit? Novimus tantum fabulas Milesias 
quasdem, id est ^milesische Erzaehlungen" (de 'historiis' cogitat 
Burger cf. 'Hermes' 27. (1892), p. 352 sq.) vel „miiesische No- 
vellen" (cf. E. Robdii disputationem in Mus. Rhenani vol. 48. 
(1893), p 127 sqq.). Quae fabulae vocantur Milesiae, quia Mileti 
geri linguntur, non quia Mileti cum pueris puellisque parvulis 
communicatae sunt matrum et anicularum sermonibus. 
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inaga filium quia puellam illam amat^ in draconem mutat; . 
singulis autem noctibus ut puellam intervisat^ concedit. 
Simul constituit adulescentem formam humanam recu- 
peraturum esse^ nisi puella praeceptum quoddam laeserit. 
(Bolie, 1. 1. p. 13. sq. Friedlaenderum idem censere 
perspicuum est.) Contra istam coniecturam haud pauca 
oppositurus sum. Ac primum quidem Germanorum fa- 
bella a Friedlaendero allata nihil efficitur, quod ,,Schnee- 
witchen" fabella prorsus aliter concepta est, quam fa- 
bellae iilae quae sunt de ^^marito animali.^^ Nam in 
Germanorum fabella novercam perpulchram privignae 
pulchrioris formositati invidere (eodemque modo Venerem 
pulchriori puellae regiae) consentaneum videtur esse — 
anum vero magam id potissimum studere^ ut pulcher- 
rima totius orbis mulier celebretur, prorsus inauditum 
est. Et cognatae fabellae omnes nobis suadent, ut ani- 
mum invidiosum Veneri, non magae fabulosae ascriba- 
mus: vexant in fabellis popularibus anus veneficae 
homines; cur autem vexent, frusta quaesiveris. Mera 
postremo coniectura est, quod Friedlaender-®) anum illam 
carminibus suis id effecisse existimat, ut filium suum 
draconis forma coerceat. Omitto enarrare quam male 
hac coniectura accopta fabella popularis procedat, non 
expono, quam veri dissimile sit magam puellae odio in- 
flammatam filio suo permittere, ut sponsam noctu visat, 
non explico ceteras, quae hac coniectura admissa exsi- 
stunt difficultates: gravissimum hoc est: in fabellis cog- 
nat 6 puellae maritus non ideo bestiae cuiusdam forma 
indutus est, quod contra matris voluntatem puellam ama- 
verat, sed longe alia de causa^*) — atque Venerem 
pueliae cuiusdam formositati invidentem, Venerem Cupi- 

20) cf. p. 538. 

21) Non huius dissertationis est longius de ea re disputare, 
quam tractavit Kobler (1. 1. p. 32. 37 sqq.). 
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dini imperantem^ ut puellae cuiusdam amorem telo suo 
excitet^ Cupidinem matri mo^le parentem, ApoUinem ob- 
scuro oracuii edicto puellae ouidam infaustam sortem 
praedicentem — haec omnia quorum nihil in ulla, cog- 
nata fabella populari occurrit — fabi^ae populari in 
Apuleiana narratione latenti invitae inculcabimus? 

Haec de fabella populari. Quod si quaeremus^ quo- 
\ \modo factum sit^ ut fabellam popularem in narratione 
\ lApuleiana inesse per longum temporis spatium non in-* 
^ |teilegeretur: non levissima causa ea est, quod haud 
pauca ab illo^ qui istam narrationem contexuit — dve 
est Apuleius sive non est; appellare libet eum X — cum 
fabella populari ita in unum confusa sunt^ ut sonus ac 
tenor fabellae popularis non omnis^ sed maxima ex parte 
exploderetur. Quodsi examinabimus^ quem ad modum 
vel ad quorum exemplorum similitudinem fabella popu- 
laris ab ilio X immutata sit, quaerendum nobis est cum 
de Cupidine, de Venere, de ceteris dis tum de eis fabu*- 
lis quae cum fabulae Apuleianae sermone quam maxime 
congruunt: de fabulis Qraecorum Romanensibus. 



\ 
\ 



Caput tertium. 



Fabuia Apuieiana cum aetatis Alexandrinae 
poetis cumque Graecorum scriptoribus eroticis 

comparatur. 

Inquirenti mihi, quibus rebus fabula Apuleiana a 
fabella populari recedat, initium capiendum est a non- 
nullis fabulae locis, quibus res quasdam a fabellae popu- 
laris natura omnino abhorrentes invenimus. 

Ac primum quidem ille X summo studio angores; 
motus animi explicat et depingit. Exempla nonnuUa 
affero : 

Metam V, 4, Tunc virginitati pro tanta solitudine 
metuens pavet et horrescit et quovis malo plus timet 
quod ignorat. 

V, 5. Diem totum lacrimis ac plangoribus misella 
consumit, se nunc maxime prorsus perisse iterans . . . 
nec lavacro nec cibo nec uUa denique refectione recreata 
flens ubertim decessit ad somnum. 

V. 12. Tali nuntio Psyche laeta florebat et divinae 
subolis solacio plaudebat . . . et materni nominis digni- 
tate gaudebat . . . sarcinae nesciae rudimento miratur. 

V; 18. Extra terminum mentis suae posita . . . 
tremensque et exangui colore lurida tertiata verba semi- 
hianti voce substrepens, 

V; 21. At Psyche relicta sola . . . aestu pelagi 
simile maerendo fluctuat et quamvis statuto consilio et 
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obstinato animo . . . adhuc incerta consilii titubat multis- 
que calamitatis suae distrahitur affectibus. Festinat, 
differt; audet, trepidat; diffidit, irascitur et, quod est 
ultimum, in eodem corpore odit bestiam^ diligit maritum» 

Ac Veneris animum adeo ira, indignatione agitari 
Xfingit, ut eam bis secum loquentem inducat (IV. 29., 
V. 29, 30.). 

Deinde non semel res vita et sensu carentes ani- 
matas esse simulat loquentesque et agentes facit. . In 
fabellis popularibus tale quid interdum fieri supra (p. 21. sqq., 
30. sqq.,) vidimus; nec vero nos fugit haud pauca ab 
illo X esse commutata, nonnulla addita. Locos af- 
fero hos: 

V, 35. Psycham Zephyrus^) sublevat. (cf. quoque 
V, 7. 8. 14. 15. 17. 21). 

V, 22. Ferrum evolat. 

V, 23. Lucerna basiare gestit. 

V, 25. Fiuvius Psycham super ripam exponit. 

VI, 28. Gavia cum Venere colioquitur. 
VI, 10. Formica verba facit. 

VI, 12. Arundo vaticinatur. 

VI, 14. ,Semet ipsae muniebant vocales aquae^ 

VI, 15. Jovis regalis ales loquens inducitui'. 

VI, 17. Turris prorumpit in vocem. 

Tertiumrerum quarundam partes et particuiaesummo 
studio, non sine arte describuntur, ordine enarrantur. 
Cuius generis sunt haec: IV.. 29. Paphon nemo, Cnidon 
nemo ac ne ipsa quidem Cythera ad conspectum deao 
Veneris navigabant. Sacra diae praetereuntur, templa 
deformantur, pulvinaria spernuntur , caerimoniae negle- 
guntur, incoronata simuiacra et arae viduae frigido cinere 
foedatae. 



1) Utrum in fabella populari puella Zephyro an simpliciter 
vento subleyata sit, discerni nequit. 
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IV, 31. Adsunt Nerei filiae chorum canentes et 
Portunus caerulis barbis hispidus et gravis piscoso sinu 
Salacia et auriga parvulus deiphini Palaemon etc. Talis 
ad Oceanum Venerem comitatur exercitus. 

IV, 33. Diserte explicatur, quomodo parentes, popu- 
lus Psychae sortem maereant. 

V, 1, 2. Arcis simulacra diligentissime enarrantur» 

V, 22. Per totum fere caput Cupido et suavis- 
sime et elegantissime permuitis profusis verbis descri- 
bitur. 

VI, 6. Exponitur, quomodo Venus per aera ve- 
hatur. 

VI, 24. Quomodo Psychae et Cupidinis nuptiae 
in Olympo celebrentur, copiose enarratur. 

Ad quae addas eam partem narrationis Apuleianae, 
* quam ex fabella populari non depromptam (cf . p. 40 sqq.) 
sed artissime cum Venere (cf. p. 43 sq.) et Cupidine ^) 
coniunctam demonstravimus. Est haec: Venus puellae 
pulcherrimae invidiosa Cupidini filio imperat, ut puellae 
animo sagitta amorem hominis extremi iniciat. Amor 
autem ApoUinis Milesii auxilio puellam in arcem suam 
abducit. Quod facinus gavia quaedam Veneri enuntiat, 
irata Venus Amorem cubiculi custodia acriter cohercet. 
puellam fugitivam requirit ^), exceptam gravissime torquet, 
postremo Jovis verbis mitigatur. 

Jam arbitror neminem non inteliegere quibus exem- 
plis usus ille X animi affectus, lucernam Amorem basiare 
gestientem, arcem spiendidissimam tam subtiliter tanK^ue 



2) Nam praeter Cupidinem quis tela, quibus amor excitetur, 
mittere potest? 

3) cf. metam. V, 31; VI, 2; VI, 6. cognatis fabellis populari- 
bus certiores fimus ab anu maga puellam non per totum orbem 
disquiri, sed ipsam maritum avolatum quaerentem ad magae 
domam pervenire (cf. supra p. 28. et metam. V, 29; VI, 8.) 
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eleganter edolaverit, quos auctores secutus Cupidinem 
puellae cuiusdam amoris concitatorem; Venerem filium 
castigantem, ApoUinem puellae sortem praedicentem, 
Volcanum hominum more cenam coquentem faciat. Omnia 
ista, ni fallor, ea sunt; quae poesis Alexandrinae, impri- 
mis elegiae, propria novimus. Quod singillatim nunc 
demonstrari non posse nemo ignorat^ admodum pauca 
enim elegiae Alexandrinae aetatem tulerunt. Sed quo- 
modo poetarum Alexandrinorum carmina elegiaca compo- 
sita fuerint, aliquo modo ex imitatione aliorum poetarum 
cogitatione assequi possumus. Piguit poStas elegiacos, 
imprimis Caliimachum *) , magna carmina epica compo- 
nere, maluerunt parva carmina eaque summa soUertia, 
summa elegantia^ summa diligentia ad singulam quam- 
que rem elaborare *). Praeterea mollitiam et cruciatus ^) 
animi, hominum desiderium nescio cuius rei subtiliter et 
copiose enarrabant; in summis animi affectibus sermone 
intimo homines ipsos secum loquentes faciebant. Deinde 
in id quoque inciderunt^ ut lapides, arbores, silvas aman- 
tiuni dolorum socias fingerent, sermone humano instrue- 
rent. Quibus in rebus tali modo depingendis quin poetae 
Alexandrini (sicut ille X) res quasdam ipsarum popula- 
rium fabellarum proprias renarrent vel coloribus ex- 
colant, dubium non est "^) (cf. ,Rohde, 1. L^ p. 157. sq.). 



4) cf. 'E. Rohde, Der griechische Roman und seine Vor- 
laufer , ed. I, p. 22. (affero eis quoque quae seq. pag. ed. I.) 

5) Cum Amoris palatio (metam. V, 1. 2.) conferas Solis 
regiam domum (Ovid. metam. 11, 1 sqq.); et sicut Palaemon 
,auriga delphini' dicitur {V, 31), ita Doridis filiae piscibus ve- 
huntur (Ovid. 1. 1. llsqq.). 

6) Cum Apulei verbis (V, 21) 'Psyche . . . aestu pe]agi 
simile maerendo fluctuat' conferas quae Dilthey exponit in libro 
suo notissimo. cf. *De Callimachi Cydippa' p. 69. sq. 

7) Quod Rohde de illis poetis recte ludicavit hoc dicens 
(p. 109): „Sie versuchten, ohne das Wesentliche der Volks-- 
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Neque hoc rairum videtuF; quoniam fabulas quas in ver- 
sibus inelusuri erant^ apud populum eollegebant (cf. 
,Dilthey, 1. 1/ p. 117 sqq., ^Rohde* p. 97 sq.). Attamen 
totas fabeJlas populares — quantum comperimus — in 
usum suum non converterunt, sed aliud poeseos popu- 
laris genus: legendas quas vocamus. Quae tamen ad 
similitudinem fabellarum popularium tam prope accedunt, 
ut in eis nonnuUas res fabellarum quoque proprias inesse 
constet (cf. 3^^^^® '• !•' P* ^6 sqq. et saepius). Multo 
autem clarius cognoscemus, quid iUe X carminibus poeta- 
rum Alexandrinorum debeat, cmn spectaverimus , quo- 
modo Cupidinem, Venerem ceterosque deos adumbret. 

Notum est Amorem inde a tertio fere a. Chr. n. 
saeculo a poetis Graecis prorsus aliter describi atque 
temporibus antecedentibus. Audiamus hac de re Furt- 
waenglerum (cf. ,Roscher, lex. mythoL' I. 1 pag. 1365): 
„In der hellenistischen Periode tritt in Eros das be- 
griffiiche Wesen zuruck und das personliche in den 
Vordergrund. Diese neue Perscinlichkeit ist aber nicht 
ein edler Jungling, wie friiher, sondern ein loser Knabe, 
ja, ein mutwilliges Kind. Nun sind Bogen und Fackel 
seine standigen Attribute." 

Jn Apuleiana quoque narratione Cupidini arcus et 
fax tribuuntur (cf. metam IV. 30, 31. V. 30. Simiiia 
legimus apud Moschum I. 16 sqq., Asclepiadem cf Anth. 
Pal., V. 194. XII. 50. 75. multisque aliis locis.). Optinie 

tlberlieferuDg zu yerlassen, den geistigen Inbalt . . . zu yertiefen 
und Torzuglicb durcb eine zarte Sentimentalitat zu beleben**, in 
Apuleiana quoque narratione similia inTenimus. Vide enim — ut 
ex exemplis p. 48. allatis duo boc loco retractem (de ceteris 
egi p. 64.) — quomodo X lucernae et novaculae „animam^ nar- 
ratione procedente acrius concitatam faciat. Ac primum quidem 
Cupidinis aspectu lumen lucernae increbrescit, deinde Taccillat, 
postremo lucema ipsa deum basiare gestit; .novaculam autem 
primum acuminis paenitet, tum ipsa Psychae manibus evolat. 
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autem, quantopere poetae Alexandrini cum illo X in 
depingendis Cupidine et Venere conspirent; intelligimns 
exscriptis locis his: 



Apul. metam. IV, 30. Hunc 
quamquam geuuina liceutia 
procacem . . . et satis temera- 
rium, qui malis suis moribus 
contempta discipliua publica, 
flammis et sagittis armatus per 
alienas domos noctu discurrens 

impune committit tanta 

flagitla -et nihil prorsus bosi 
facit. 

IV, 31. Osculis hiantibus 
filium diu ac pressule saviata. 

V, 22. . . capitis . . genialem 
caesariem . . • genasque purpu- 
reas pererrantes crinium globos 
decoriter impeditos. 



V, 24. Deus amator . . inyolat 
proximam cupressum deque 
eius alto cacumine sic eam . . . 
adfatur 

V, 29. . . tuae parentis, immo 
dominae praecepta calcares. 

V, 30. ... castiget asperrime 
nugonem istum, pbaretram ex- 
plicet, sagittas dearmet, arcum 
enodet. 



Bion IV, 13. sq. xaxov ^vrv 
To xhrjQtov. 

Moschos I, 10 sqq. clog 
tarlv avttfiSQog rjTreQonsurae^ ov 
6tv dXud-evoiVf dokiov ^Q^ipog^ 
ayQca jtaladH. 



ApoUonius Rbod« ILI, 149. 
hiHQvaaaa naQuag xvaae norv- 
o/ou^vri. 

Moschos /, 12. ivnXoxa/iiov 
rb xaQttvov e/ei d^irafxov ro 
TiQoabtnov, 

Apoll. Rhod. III, 121. yXvxe- 
Qov cT^ of afiifl naQeiag XQ^^U 
0-akXev fQevd-og. 

Bion IV, 2 sq. t6v vnonre- 
Qov eMev ^EQioTa ko^ofievov 
nv'4oLo noTl xXaSov. (d etiam 
Theocriti id. XIV, 120 sqq.) 

Apoil. Rhod. JII, 93. ifxelo 
ovx od^eTKi, udXa ^'aiev iQidfjiaC- 
V(ov d^^fQiC^t'. 

Apoll. Rhod. III, 95 sq. x€d dri 
01 fxeverjvaf neQta/of^^vt] xaxo- 
TYiTi avToToLv To^otot ^vorj/eag 
a^at, otoTovg. cf. 'Dietze. 1. 1. , 
p. 143. 



Accedit ad ista narratiuncula apud poetas Alexan- 
drinos — quantum videmus — usitatissima *) haec : Venus 



8) cf. 'Rohde 1. 1.' p, 150; 'Dilthey 1. l.' p. 45 sq. 
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Cupidinem puellae cuiusdam animum sagitta sua violare 
iubet. Nec praetermittenda est epistula illa, quam Venus 
Psycham requirens conscribit. De qua (post Crusium) 
egit Dietze, ,1. L^ p. 143. 

Restat; ut nonnulla de ceteris dis addam. Mirum 
in modum exeunte fabula ®) Apuleiana se gerunt. Pu- 
tares non deos sed homines cenae nuptiali (metam. VI. 
24) adesse: ^Volcanus cenam coquebat^ Horae rosis et 
ceteris floribus purpurabant omnia, Gratiae spargebant 
balsama, Apollo cantabat ad citharam, Musae quoque 
eanora personabant, Venus suavi musicae superingressa 
formonsa saltavit, scaena sibi sic concinnata; ut Musae 
quidem chorum canerent tibias inflarent, Satyrus et 
Paniscus ad fistulam dicerent.' 

Similem scaenam ** ) illum X apud quendam poetam 
Alexandrinum invenisse et in usum suum convertisse 
non negaverim, nam et Callimachus et Apollonius Rho- 
dius ;id quod apud mortales intra parietes agitur, ad 
Oljmpum transferre solebant' (cf. ,Dilthey, 1. 1.' p. 45; 
^Rohde^ 1. 1.^ p. 88.). Quod autem ipse cenam nuptialem 
hoc modo exstruxit, certe docilem Callimachi discipulum 
se praebet. Praeter ea de quibus modo disputavi unum 
idque gravissimum fabulae Apuleianae proprium est: 
narratur fabula non simpliciter sicut fabellae populares 
non eleganter subtiliterque sicut legendae poetarum Ale- 
xandrinorum; sed tumide et artificiose. Interdum eum 
qui fabulam perlegit, et simplicitate fabellarum popula- 
rium et suavitate elegiae Alexandrinae delectari non 
nego, sed in universum sermo eo tumore inflatus est, 



9) De Pane ac de Cerere et Junone Psycham tutari noleDti- 
bus cf. *Dietze 1. 1.' p. 143 sq. De irrisione deorum cf. infra 
p. SSsqq. 

9a) Idem cadit in ea quae met. V, 31 narrantur. 
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quem grammatici olim immerito ^tumorem Africum^ voca- 
bant. Tribus exemplis allatis — ^adsunj^ permulta alia — 
hanc sententiam fulcio: Legimus (V. 6.) haec: 

Et imprimens oscula suasoria et inserens verba 
mulcentia et ingerens membra cohibentia haec etiam 
blanditiis astruit: ,mi mellite, mi marite, tuae Psychae 
dulcis anima^ 

V; 28. Quod ille quidem montano scortatu, tu vero 
marino natatu secesseritis, ac per hoc non voluptas ulla, 
non gratia, non lepos; sed incompta et agrestia et horrida 
cuncta sint; non nuptiae coniugales, non amicitiae so- 
ciales, non liberum caritateS; sed enormis conluvies et 
squalentium foederum insuave fastidium, 

VI. ^per ego te frugiferam tuam dexteram istam 
deprecor^ per . . . currum rapacem et terram tenacem 
et inluminarum Proserpinae nuptiarum demeacula et 
luminosarum filiae inventionum remeacula . . .' — Scimus 
autem fabulas quoque Graecorum Romanenses et rheto- 
rum artificiis exquisitissimis abundare neque rebus a 
poetis Alexandrinis assumptis carere. Itaque quatenus 
Apuleius cum Graecorum scriptoribus eroticis conspiret, 
compositis utrorumque similibus locis exploraturus sum. 



Apul. metam. IV, 28. Puellae 
Tero tam praecipua, tam prae- 
clara pulchritudo. 

Multi denique civium et 
advenae copiosi quos eximii 
spectaculi rumor studiosa cele- 
britate congregabat inaccessae 
formonsitatis admiratione stu- 
pidi et admoventes oribus suis 
dexteram .... ut ipsam deam 
Venerem venerabantur religiosis 
adorationibus. 



Xenophon Eph. A, II, 5. 
riv 6i TO xdlkog rrjg Uv&iiag oiov 
^(cvfxaam xal nolv Tccg akXag 
vnsQe^aD.tTO naQO^rovg^ 

Chariton ^. I, 1. ffi^fjiri ^k tov 
naQado^Ov S^eauarog navTa^oi 
di^TQiyt xa) fzrrjGTrjofg xaTfooeov 
ffg ZvQaxovoag (cf. 'Dietze, 
1. 1.' 139, 10.) 

Xenophon Ephes. B, II, 4. 
ndrTfg LTtihavudxtaav to xdkXog 
xa\ .... 'htovg troiu^ov tivai 
cf. .^. I, 1. 
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IV'', 28. lamque proximas 
ciTitates . . . fama pervaserat 
denm .... iam numinis sui 
passim tributa yenia in mediis 
coDversari populi coetibus. 

IV, 29. Sic immensum pro- 
cedit in dies opinio, sic insulas 
iam proxumas et terrae plus- 
culum provinciasque plurimas 
fama pervagatur. lam multi 
mortalium longis itineribus . . . 
ad saeculi specimen gloriosum 
confluebant. 

IV, 29. Puellae supplicatur 
et in humanis yultibus deae 
tantae numina placantur. 



IV, 32. Ut simulacrum fabre 
politum mirantur bnmes «Psy- 
cham». 

IV, 32. Sic . . . . miserrimus 

pater dei .Milesii vetu- 

stissimum percontatur oracu- 
lum . . . . et . . . ingratae Tirgini 
petit nuptias et maritum. 

IV, 33. Sed dirae sortis iam 
urguet taeter effectus. 

IV, 34. Ipsa illa filia talibus 
eos adhortatur vocibus: *quid 
infelicem senectam fletu diuti- 
no curciatis? . . . haec , . vobis 
egregiae formonsitatis meae 



Chariton./:/. I, 16. noXloi ^h 
rwv TittQovTCjr xnl Tiooaexvvijaav. 
(cf. etiam E. III, 9.) 

Xenoph. ^. II, 7. tiqooe- 
xvvriaav (og ^!dQrt^vv. 

Chariton A, 14, 1. KaX yuQ 
ry tif Xoyog, fv Tolg ayQolg 
litfQodlTriv im(pa(v€a&ai (cf. 
etiam A. 1, 1, B. II, 6, E. 9. 1). 

Chariton A.J^ 1. (prifirj ^h . . 

nicvraxoi ^i^TQi/€ xal 

fivriarrJQSg xar^QQeov etg ZvQa- 
xoiaag .... ovx Ix ZcxeUag 
fjibvov, aXla xal i^ ^TraXCag xal 
*Hne(QOv xal vrjacjv rmv tv 
*HnttQ(p. 

Xenophon^. 12, 1. cU^ oi fitv 
fleyov inv6r\fx(av ^iwv. . A. I. 3. 
nQOOH/ov (f ^ (x)gS-e(p t(^ fxHQaxUt) . 
xaC eiocv rj^rj Tcv^g, o^i xal nQoae- 
xvvTjaav iSbvTeg xal nQoaev^arro 
(cf. etiam A. I, 6) (cf. *Rohde, 
1. 1.', p. 152, 1; 'Dietze, 1. 1.', 
p. 139, 9). 

Achiiles Tatius E. XI, 6. 
i^(x)V (WTrjv etnotg «av» ayaXfxa 
(cf. etiam Xenoph. A I, 6). 

Xenophon A. V, 9. tOm^ 
(Tf n^fjLnovavv ot nar^Qeg kxaTe- 
QMv eig d^eov fxavTevaofjevoc Tr\v 
aiTtav Trig vbaov xal rrjv anaXXa- 
yi]v. (cfr. etiam Achill. Tat. B. 
14, 1). 

Xenophon A. 10, 2. «AA* 
ovx^ To etfxaQfx^vov eTeTikearo. 

Chariton g 6, 3. eQQcjao, 
n(CTeQ, xal av, f^riTeQ xa\ ZvQa- 
xovaai naTQ(g ' ovxiTi yccQ vfiag 
oypofiav. Nvv dg alrj&Mg XaXXtQQorj 
riSrrixer. Xenoph. E. V, 5. 
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praeclajra praemia . . . tunc me 
iam quasi peremptam lugere 
debuistis. lam sentio iajoi Tideo 
solo me nomi^e Veaexis perisse. 
IV, 34. . * . . toto prosequente 
populo viTum producitur funus 
et lacrimosa Psyche coqutatur 
non nupUas sed exequias suas 

IV, 34. Sed monitis caelesti- 
bus parendi necessitas misel- 
lam Psychen . . . efflagitabat. 

IV, 36 ingressuque iajm 

Talido pompae populi prose- 
quentis sese miscuit . . taedas- 
que nuptiales, quibus prae- 
luxerant ibidem .... extinctas. 

V, I, Fontem "vitreo latice 
perlucidum medio luci medi- 
tuUio 

IV, 35, V, 1 vaUis 

subditae florentis caespitis 
gremio . . . toro roscidi grami- 

nis Tidet lucum proceris 

ac Tastis arboribus consitum 

V, 6. Mi marite, tuae Psychae 
dulcis anima. 

IV, a. Miserandae Psyches 
animae, supplicis tuae, subsiste 



V, 17. Nunc recordare sortis 
Pythicae 

V, 21. Multisque calamitatis 
suae distrahitur affectibus etc. 



V, 22. Psyche tanto aspectu 
deterrita et impos animi, mar- 



fti xdXd,og ^ni^ovkoVy oj dvaTv- 
/rjg tvfAO(HpCa, tC fjioi TTaqafiiveTt 
ivo/Xovrta; tC dh aitCa tioXXmv 
y.ax(j}v fAOL yCyvead-e. 

Achill. Tat. ^. XIII, 6. ^ 
vvfKfixrf aoi ^(f^ov/Ca Tttq>ri yCrf- 
tai. Aristainetos ep. /, 1 . . . 
xal 71Q0S ixifogav avTl vvfjnfayfo- 
yCag (cf. Dilthey, p. 91.) 

Xei^ophon ^ 10, 6. tog d' 

^l&tv r TTJg avayfoyrjg riu^Qa 
7ioX).o\ fikv oix^Tcti TioXXdi ^t 
d-iQaTiaivai .... Tiav fjihv to 
^EifiaCfov 7iXij&og 7iaQfjv TraQaTiefA- 
710V 7ioXlo\ Si xal fitTa XafjLjia' 
dm' xa\ d^vamv* 

Achill Tat. A, 15, 6. h' 
fi^aovg dk ToTg avd-eav Tirjyri avi- 
^XvCev, Achill. Tat. A. I, 3. 
ixofj.a 7ToXXoTg avx^iaiv b Xetf^Mv, 
6ivdQ(av avToTg avefxifivxTo {fit- 
Xay^ xa\ (f vT(oy, 



Xfnoph. /; V, 4. (iXX* o> 

(pvXTicTTi fiov Tiaaiov !AfiiQOx6f40V 
^pv/rj, fiTj^ivTL vttIq ifiov Xvnfi- 
^g. cf, etiam r. VI, 5. Helio- 

dorUS /, 2. ((XX' M ^lfv/ri ifiri, 
nov noT aQct Tvy/ave^g, 

Heliodor. A, 41. MvfAiov 
Tov /Q}]afiov Tov iv ^eX(folg, 

Chariton E. VHI, 2. navTn 

^'tjy ofiov ' ^dxQva, x^^f^^f^po^f 
^Xfog, amaTCa, ev/aC, AffeQtus 

praeterea passim ab omiubus 
fahularum Romanenaium scrip- 
toribus describuntur. 
Heliodor. /, 12. ... t^v xXCvtiv 

xa\ Tov ^aX(tfjLov iv xi'xX(ft neQi- 
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cido pailore defecta tremens- 
que . . . qood profecto fecisset, 
nisi ferrum .... manibas .... 

eTolasset saepius diyiiii 

Yultus iutuetur puichritudiiiem . 

V, 25. Per proximi flumiius 
marginem praecq)item se dedit. 
Sed mitis fluYiua .... eam iu- 
noxio Yolumine super ripam 
florentem herbis exposuit. 

V» 25. Cupidinem deorum 
maximum percole . . blandisque 
obsequiis promerere. 

V, 26. Tu quidem .... con- 
festim toro meo divoite tibique 
res tuas habeto. 

V, 28. Psyche quaestioni 
Cupidinis intenta populos cir- 
cumibat. 

VI. 2. Tunc Psyche pedes 

eius adyoluta , yeniam 

postulabat miserandae 

Psyches animae . . subsiste . . . 

VI, 3. Tunc genu nixa 

sic adprecatur 'Magni JoYis 

germana et coniuga sIb 

meis extremis caslbus Juno 
Sospita .... quod sciam soles 
praegnatibus periclitantibus ul- 
tro subvenire.' 

VI, 9. Venus laetissimum 
cachinnum extollit . . . caputque 
quatiens .... inquit. 

VI, 10. lavolat eam vestem- 
que plurifarlam diloricat capiUo- 
que discisso et capite con- 
quassato graviter afdigit. 

VI, 9. Et audaciter in 
capillos eius immissa manu 
trahebat eam . . . 



iaxonovVj tiniTr u anoiMoi\ 
TiQa^ia dfia/avdiy « ^xjMinrH uoo 
xai t6 gitpoi TQJy /«^»'. 



Xenophon ^.11,6. (lAntTiTfi 
&^ 6 !A^QOx6uvig Tffi Q€viuaTi xal 
i<f&Q€to oi'T€ Tov v^aTog «rrov 
dducovvTog dkkd noQanifAnovTog 

TOV QfVjLiaTO^', 

Achill. Tat. E. 12, 2. /dQiaai. 

T^ d-€^>. 

Heliodorus VI, 7. «AA« ai uty 
li^^rag T€ ras adg xal yirog 
xai olxov Tor aov xo(A(aaio, 

Xenoph. B. 12,2. KdfiQoxofjL^g* 
efg iniCrjTviair Trjg ^drd^ftag 

AchiUes Tat E. 17, 3. ^A*- 
ria6r fi(\ ((frj, '^eanoira.,. 

Xenophon E. 4, 10. Ud^ovaa 
cT^ xal tj l4vx^Ha nQoanCnTii, Tqj 
^ylmdi. *!^ &e(ji)r f *</"?, (fclar- 
x^Qion^TaTtf 6 ndrTag oixTsCobjr 
^ivovg, iXerjaor xdfxt Tr\r xuxo- 
^aifAova^ 



Achilles Tat. A. VII, 2. o 
64 fiov fAH^mr xaX Ttjr x€(fakrjr 
bniati(or {Xtyhr. 

Xenophon E, V, 2. ' P{]rHa 
fj.tTan4fin€Tai, ttjv ^'ird^scar .... 
xal niQiQQTiyrvat ttjv laS-riTa xa\ 
aixCC^Tai, to aiofia, 

Aohill. Tat. E. 23, 6, iXxvaag 
«T^ Ttir TQi/ciir Qdaau nQog tov- 
($a(f>og xal nQogn(nT(ov xara- 
xonTiv fia nXriyalg. 
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VI, 10. Pdyche . . . immaiii- 
tatepraecepti constemata silens 
obstupescit. 



VI, 11. *non tuum', inquit, 
'nequissime . . opus, sed illius, 
cui tuo, immo ipsius ma]o 
placuisti.* 

VI, 13. ... contortis super- 
ciliis subridens amarum sic 
inquit . . 

VI, 20, 21. Et cum dicto 
reserat pyxidem ♦ . sed infernus 
somnus .... statim .... iaYadit 
eam . . . . et in ipso Testigio . . . 
conlapsam possidet. 

VI, 24. Nec mora cum cena 
nuptialis affluens exbibetur . . . 
Apollo cantabat ad citbaram, 
Musae quoque canora perso- 
nabant Venus suavi musicae 
superingressa formonsa saltavit 

ut Musae tibias 

inilarent, Satyrus et Paniscus ad 
fistulam (licerent. 

Accumbebat summum torum 
maritus, Psycben gremio suo 
complexus .... sic rite Psycbe 
convenit in manum Cupidinis et 

nascitur illis filia, quam 

Voluptatem nominamus. 



Heliodor. V, 6. iUyyvaaai*Tfg 
ovv TiQog TTiv d-iav inl nXuajov 
cl/aviig darr\xaaav. 

Achai. Tat. g 4, 3. ^ fxhv ^ri 
Toi TiaQaloyo) Ttjg avfjKfoqas ^x- 
TiXayeiaa iauajirjaev, 

Xenophon E, V, 2, 3. n 
novriQo*, kiyovaa * . . . fjLaraiwg 
eSo'iag UoXvldo} xaXr}, ov ydg ae 
ovrjaet To xaXXog tovto . 

Chariton ./. IV, 9. o AIi^qi- 
darrig avvrjyays Tag 6<fQvg xal 
^HVov ^Xintav"^^) . . . <f-riaCv. 
Xenophon r, VI, 5. ifnovaa 
eme to (faQfiaxov x«l sv-d-vg 
vnvog ts avTrjv xaTfZ/e xal 
^nmTsr efg yrjv, 

Longos ^. 37, 2. xal Trjv 
ioQTtjv naQeaxeva^ovTo Xa/LLnQoig, 

LoDgoS J. 38, 3. 4^iXrjTdg 
iavQiae, uiafjincg rjvXrjae, /^gvag 
xal ^ajbtMV (OQ/rjaaVTo, 

XXorj xa) Ja(fvvg aXXriXovg 
xaTetfiCXovv. 



Longos J, 37, 1. idoxei dh 
xaxeCvoig notfievixovg Tvvag avToZg 
novrjaca roig yafxovg. j4. 39, 2. 
nascuntur illis puer quemPhilo- 
poemenis, puella quam Agelae 
nomine vocant. 



Tabula ista satis multa docemur. Puellae pulchritudo, 
cena nuptialis, affectus animi, adprecatio dei cuiusdam 



10) Sive /(fwi^, cf. *Fayiim towns and their papyri'. Lond. 
1900. p. 78, 49. 
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prorsus simili modo et ab Apuleio et a scriptoribus eroticis 
Graecis describuntur ; accedunt singula quaedam: in 
fabulis quoque Romanensibus reperimus pueliae eyupoQavy 
domos splendidissimas, fluviura puellae parcentem, Apol- 
Knis oraculum, mulierem puellam vexantem. Interdum 
ipsis verbis fabulae Romanenses tantopere conspirant 
cum narrationo Apuleiana; ut nonnulia eodem ex fonte 
petita esse recte statuatur. Praeterea autem in Grae- 
corum fabulis Romanensibus homines sibi ipsos saepis- 
sime manus inferre nemo est qui ignoret: apud Apuleium 
Psycha quinquies voluntariam mortem obitura^^*) est. 
Deinde in Xenophontis fabula amantes propter Cupidinis, 
in Charitonis fabula propter Veneris iram calamitatibus 
obstringuntur (cf. ,Heinze, Petron und der griechische 
Roman^ in Hermae vol. XXXIV. (1899) p. 501.), Apulei 
fabulam totam Venus irata^^) moderatur. Nec deest in 
narratione Apuleiana Graecorum Tvyrr^y nam fortunam 
his locis invenimus: metam. IV. 31; V. 5. 9. 11; et 
IlQOvoiff^^) Charitonis apte respondet quam apud Apuleium 
legimus: Providentia (V. 3; VI. 15.). Quodsi vero quae- 
remus, qua de causa ilie X fabellam popularem artificiis 
rhetoricis instructam renarret, cur (exceptis aliis rebus 
quae in Graecorum fabulis Romanensibus iterum ac sae- 
pius occurrunt) Veneris ira, quamvis moleste cum fabeliae 
argumento pugnet, narrationem regi fingat, hoc statuen- 
dum est: voluit componere fabulam amatoriam, qualem 
ipsius teniporibus omnibus in deliciis fuisse conicere licet. 



lOa) Metam. V, 22. 25. VI, 12. 14. 17. 

11) cf. IV, 30.31. V, 29.30. VI passim. Interdum Veneris 
ira cum fabellae popularis argumento mire discrepat. Quomodo 
enim Venus Psychae apud inferos «has omnes et multas alias 
in8idia&'* instruere possit, non intelleglmus. Quod primus observa- 
vit Dletze cf. '1. 1.* p. 141. 

12) cf. r. UI, 10 et 12; r. IV, 7 (Rhode '1. 1.* p. 492). 
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Jam non mirabimur quod nec pictores nec sculptores 
antiquorum temporum Psycham Cupidinemque ad simili- 
tudinem fabulae nostrae amatoriae adumbrabant. Nam 
tales narrationes in paucorum notitiam perferuntur nec 
dignae esse solent, quibus posteriorum quoque saeculorum 
homines delectentur^^). 

Duabus denique rebus narratio Apuleiana notabilis 
1 est, quibuscum nec carminum po^tarum Alexandrinorum 
l nec fabularum Romanensium locos comparare possimus: 
\ Apuleius compluribus locis deos irridet et in civitatis 
\ Romanae instituta ac leges iocatur. Sunt hi loci : 



V, 25. Puella scitula 'sum qui- 
dem rusticanus et upilio . . / 

V, 28. Quod ille quidem mon- 
tano scortatu . . . illud incremen- 
tum lenam me putabit. 

V, 29. Nec me iam per aeta- 
tem posse concipere . . . immo 
ut contumeliam magis sentias 
aliquem adopturam de meis 
Ternulis . . . 

V, 30. Me, inquam, ipsam par- 
ricida denudas cotidie . . . cui 
saepius in angorem mei paeli- 
catus pueilas propinare con- 
suesti. 

V, 31. An ignoras eiun ma- 
sculum et iuTenem esse et 
praeterBa cordata mulier filii 
tui lusus semper explorabis? 
. . . tuas artes tuasque delicias 
in formonso filio reprehendes 
. ... tuae domus amores amare 
coherceas et yitiorum mulie- 
brium publicam praecludas offi- 
cinam? 



IV, 32. Apolio quanquam 
Graecus et Jonicus . . . sic la- 
tina sorte respondit. 

IV, 33. . . . luctuque publico 
congruens edicitur iustitium . . . 

V, 26. Toro meo divorte tibi- 
que res tuas habeto, ego vero 
sororem tuam . . . iam mihi con- 
farreatis nuptiis coniugabo. 

VI, 4. Tunc etiam legibus, 
quae servos alienos perfugas 
inyitis dominis vetant suscipi, 
prohibeor. 

VI, 7. Ne si quis occultationis 
illicitae crimen subierit, ignoran* 
tiae se possit exusatione de- 
fendere . . . libellum ei porrigit, 
ubiPsycbes nomen continebatur 
et cetera . . . 

VI, 8. Conveniat retro metas 
Murtias Mercurium praedica- 
torem . . . 

VI, 9. Impares eoim nuptiae 
et praeterea in villa sine testi- 
bus et patre non consentiente 



13) cf * Wilamowitz, Asianismus u. Atticismus* (Hermes 1900) 
p. 8 extr. 
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VI, 4. . . . praestare me pudor factae legitimae non possunt 

non sinit. videri ac per hoc spurius iste 

VI, 16. Venus vino madens nascetur. 

et fraglans balsama.i^a) VI, 22. Contra leges et ipsam 

VI, 22. Domine fili, nunquam Juliam . . . lacseris. 

mihi concessu deum decretum VI, 23. Si qui . . . defuisset 

servaris honorem, sed istud in poenam X milium nummum 

pectus meum . . . convulneraris conventum iri . . . iam faxo 

sqq. . . . siqua nunc in terris nuptias . . . iure civili congruas. 

puella prarpollet pulcbritudine VI, 24. Sic rite Psycbe convenit 

... VI, 23. Dei conscripti ... in manum Cupidinis. 

Quae narrationis ^lumina' adeo conformata sunt, ut 
ex unius hominis ingenio ea nata esse verisimile sit: 
insulse et impudice plurima sunt dicta, omnia parum 
apte assumpta et ficta videntur^*). Quoniam autem 
ceteris quoque metamorphoseon libris Apuleius interdum 
verba quaedam ad Romanorum leges vel instituta allu- 
dentia^^) addidit, merito ab ipso Apuleio in Psychae et 
Oupidinis fabulam talia immissa esse concludimus. Simul 
evincitur irrisionem, qua in fabula Apuleiana deos con- 
spersos videmuS; ab ipso Apuleio narrationi adiunctam 
esse. Praeter eam enim quam paulo supra (hac pagina) 
edixi causam^ hoc accedit: interdum Apuleius eisdem 
verbis Romanorum leges moresque perstringit et deos 
illudit^^). Enumeratis rebus quibus fabula Apuleiana 
composita est, iam quaerendum est, utrum Apuleius ipse 
Amore et fabella populari confusis fabulam nostram 
amatoriam condiderit necne^^) — id est: sitne Apuleius 
ipse ille quem statui X. 

13a) cf. etiam ea quae de Clarone dicuntur (VI, 18). 

14) Persimilia in quibilsdam Luciani scriptis occurrere 
iJietze ostendit (1. 1. p. 143 sq.). 

15) cf. metam. III, 2sqq.; VIII, 24; IX, 27. 

16) cf. VI, 22 (Juppiter — lex Julia); VI, 23 (Mercuris poe- 
nam X milium nummum pronuntiat; dei conscripti). 

17) cf. 'Friedl. 1. 1.' 111«, p. 469; 'Teufifel, Stud. u. Charakt.' 
p. 578. 
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Quam ad quaestionem recte diiudicandam Apuleius 
ipse viam nobis ostendere videtur verbis his (IV. 32) : 
^Apollo quanquam Graecus et Milesius propter Milesiae 
conditorem sic Latina sorte respondit^ Sed quoniam 
pro certo statuere non possumus dicatne Apuleius de 
metamorphosibus in universum^®), an de sola narratione 
quae est de Psycha et Cupidine^*), equidem ex hoc 
loco nihil concludam*^, 

Ita testimoniis neglectis sola ratione inquiramus 
necesse est. Conferas igitur locum, quem ab Apuleio 
compositum ostendimus cum loco quodam quem antea 
illi X tribuimus: (V. 30) ;Cui (id est Marti) saepius in 
angorem mei paeUcatus puellas propinare consuesti^; 
(IV. 28) ,novo caelestium stillarum germine non maria 
sed terras Venerem aliam virginali flore praeditam pullal- 
lasse^. Deinde legimus (VI. 22) : ,istud pectus meum . . . 
convulneraris assiduis ictibus crebrisque terrenae libidi 
nis foedaveris casibus contraque leges et ipsam Juliam 
turpibus adulteriis existimationem . . . meam laeseris' 
et (VI. 1) ,unde autem . . . scio an et istic meus degat 
maritus' sive (IV. 30) «Amor» ,qui maUs suis moribus 
contempta disciplina publica . . . impune committit tanta 



18) Id quod censet Biirger ('Der antike Roman vor Petronius' 
in Hermae vol. 27. p. 353); quem sequitur Dietze *1. L' p. 146. 

19) Id quod verisimile existimat Rohde cf. 'Rhein. Mus/ 
48. p. 134. 

20) Neque inde quod Apuleius (IV, 32) quasi excusationem 
petens (cf. 'Ziuzow 1. 1.' p. 121 sq.; quem sequitur Dietze '1. 1.' 
p. 145). ApoUinem latine loquentem inducit, ab Apuleio renarrari 
*historiam' Graecam demonstrari potest. Quidni enim Apuleius 
ipse fabulam nostram prope Miletum agi lingere potuit? Quo 
statuto non mirum videtur esse quod his verbis usus: 'propter 
Milesiae conditorem sic Latina sorte respondit* Apollinem 
Jonicum Graeca lingua non vaticinantem facit. 
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flagitia et nihil prorsus boni facit^ Jam inerito dubita- 
bimus possintne talia ab uno scriptore *®*) pangi. Vide- 
mus his locis (V. 30, VI. 22) rhetorem frigidum sordida 
et impura vcrba misere tornantem; ceteris autem quos 
modo attuli locis quanto studio quanta diligentia quan- 
to ut ita dicam amore singulae res excogitatae et com- 
positae sunt, quam lepide Amor illuditur! 

Itaque etsi non certum attamen verisimile est 
illum quem statui X non esse Apuleium, sed scripto- 
rem eroticum Graecum^^). Graece autem Cupidinis et 
Psychae amores ab Aristophonte in libris qui Dysa- 
restia inscribuntur narrata erant**). Sed X esse Aristo- 
phontem negaverim, quod hanc fabulam ,enormi verbo- 
rum circuitu discere cupientibus prodidit^ Quod autem 
Fulgentius expressis verbis talia proniintiat, Aristophontis 
de Cupidine et Psycha fabula tumidius — hoc conicere 
licet — narrata erat Apuleiana : Apuleium autem fabulam 
renarraturum non compressisse eam sed inflasse verisi- 
mile est. Sed non adeo dolendum est quod Aristophontis 
nomine X appellare non licet, neque enim de illo Aristo- 
phonte ulla praeterea notitia ad nos pervenit: et quan- 
tillum nomine lucramur? Satis est quod ex Apulei narra- 
tione de ingenio illius X pauca discimus. Qua in re 
summa cum cautione iudicandum esse apparet : quis enim 
accurate discernere potest, quid narrationis ex Apulei, 
quid ex illius X animo fluxerit? Exceptis rebus eis quas 
supra (p. 58 sq.) Apuleio tribuimus, unum certo iudicio 
afiirmare possumus: dicendi genus, quo Apuleius utitur, 



20a) Dietze (p. 145 sq.) eandem profitetur sententiam. 

21) «Graecum'' esse scriptorem illum X arbitror propter ea 
quae hoc dissertatioms caplte eposui. Accedit qubd Apuleius 
in metamophosibus Graecorum scriptorum fabulas — non Ro- 
manorum — in usum suum conyertit. 

22) cf 'Fulgentius, mytholog.* lU, 6. 
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ut in ceteris metamorphoseon libris^ ita in fabula nostra 
artiliciis suis rhetoricis*^) nonnullis locis ad summum 
tumorem**) perduxit. Nec vero est dubium quin X ipse 
fuerit rhetor: id quod demonstratur sermonis luminibus 
narrationi adiunctis. Occurrunt enim in fabula Apulei- 
ana satis multae hMfQaaug^^) et quadraginta orationes plus 
minusve rhetorum artificiis instructae*^. Quarum quot 
Apuleius fabulae immiserit; quot in fabella populari iam 
exstiterint nescimus: nonnull&s ab X fabulae esse adi- 
iunctas certum videtur esse. 

In universum autem X coniungens Amorem cum 
serpenti fabulosa, deos cum fabella populari, id fecit quod 



23) De qua re cf. 'Norden, Antike Kunstprosa' II, 600 sqq. 

24) Quod Dobis occurrit imprimis in orationibus narrationi 
immissis cf.: V, 6. 9. 10. 17. 18. 20. 28. 29. 30; VI, 2. 22. Deinde 
ab Apuleio imaginem de bello repetitam et ineptissime excogi- 
tatam capitibus 11. 12. libri V. additam esse arbitror. Quam 
imaginem Apuleius in deliciis Yi(ietur habuisse, addidit eam enim 
etiam capp. 16. 17. libri metam. TI, id quod eTincitur comparatis 
his capp. cum capp. VI. VII. libelli Pseudolucianei qui iiiscribitur: 
Aovxiog ri oyog, 

25) cf. 'f(fQaocg 7iooocj7i(oy : IV, 28 (puella pulchra) V, 22 
(Amoris figura, crines etc.) IV, 31 (Venus cum exercitu marino- 
VI, 6 (Venus per aera vecta); 'to^icjv: V, 1 (lucus) V, 1 (pala) 
tium; VI, 15 (mons inaccessus) etc. 

26) Haud scio an orationes quibus duae sorores malignae 
de Psycha eiusque marito secum altercantur certis ez rbetomm 
praeceptis (ab Apuleio?) sint compositae. Conferas enim quo- 
modo ex. c. Aphthonius (cf. Spengelii Rhet. 6r. II, 27 sq.) dya- 
(Txevrjv condi iubeat. // rwr (prjadvTCJi' ^ia^okrj: V, 10 *recordare enim 
quam superbe, quam adroganter nobiscum egerit et ipsa iactatione 
inunodicae ostentationis tumentum suum prodiderit animum etc.* 
V, 17: 'quid, soror, dicimus de tam monstruoso fatuae iUius 
mendacio.' ^ tov TrQay/LKcrog ^xO^eaig: *tunc adulescens modo florenti 
lanugine barbam instruens, nimc aetate media candenti canitie 
luci<ius.' daafftg xal dnCihtvov x, t. X,: *quis ille quem temporis 
modici spatium repentina senecta reformavit?* 
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Horatius notissimis verbis initio artis poeticae vituperat: 
humano capiti cervicem equinam iunxit. Sed singulae 
res paesim optime sunt lusae : procul dubio fabula Apu* 
leiana fabulis Graocorum Romanensibus poetico colore 
longe praestat. Puellae pulchritudo quidem in omnibus 
fabulis Romanensibus Graecis eisdem semper verbis des- 
cribitur, ut fastidio similitudinis plane satiemur: apud 
Apuleium iucunde ac suaviter varium in modum^') Psychae 
pulchritudo celebratur. Quin etiam illa in parte fabulae 
qua puella curiosa mariti formam scrutata lucemam in- 
cendit dulcissimis et suavissimis verbis adeo narratio 
abundat; ut fabellas ipsas populares gratia et dulcedo 
narrationis Apuleianae aliquanto superet. Nonnulla minus 
apte videntur excogitata*®). Vide enim quam stolide 
post Psychae orationem (V. 34) continuetur narratio 
(V. 35): ;Sic profata virgo conticuit ingressuque iam 
valido pompae sese miscuit.' Deinde initio fabulae legi- 
mus (IV. 32): ,duae maiores sorores . . . procis regibus 
desponsae iam beatas nuptias adeptae^; inlibriV. autem 
cap. IX. extremO; X. ineunte Apuleius (vel X) id om- 
nino oblitus est. Ita per totam fabulam res optime et 
minus bene coniictae occurrunt. Quam pulchre Amor 
illuditur verbis his (IV. 30): ^corrumpens omnium matri- 
monia impune committit tanta flagitia et nihil prorsus 
boni facit^; quam suaviter Psychae his (VI. 20): ,ecce 
inepta ego divinae formonsitatis gerula, quae nec tan- 



27) Imprimis IV, 28: deam quam caerulum profundum 
pelagi peperlt et ros spumantium fluctuum educavit iam numinis 
sui passim tributa venia in mediis conversari populi coetibus, 
vel certe rursum novo caelestium stiUarum germine non maria 
sed terras Venerem aliam virginali flore praeditam puUulasse. 

28) Non dico de annominationibus ceterisquo Mgidis rhe- 
torum artificiis; de quibus cf. p. 61 sq., sed cf. discrepantias eas, 
quas indicaYi supra. p. llsqq. 38 sq. 
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tillam qaidem indidem mibi delibo, vel sic amatori meo 
formonso placitora^: at quam neglegenter haec sunt 
dicta ^his verbis et amplexibus moUibus decantatus ma- 
ritus* (V. 13). Ac nisi rhetor nemo in id incidere potuit 
ut initio fabulae verbo tenus e fabella populari deprompto 
nec multo infra fabellae argumento paululum atque 
optime dilatato^^) tot tantasque orationes fabulae im- 
mitteret; ut Amoris arcem, Amoris crines, Psycbae pul- 
chritudinem; Veneris iram tot profusis verbis*^) descri- 
beret. In eis locis quibus fabella popularis elegantissime 
a X exomata est hosce numeraverim: IV. 33, (puella 
nuptura deterget lacrimas ipso suo flammeo), V. 4 (cf. 
annot. 30), V. 11 (Psychae infans praedicitur aut 
divinus aut mortalis), V. 21. 22. 23., VI 1., VI. 16., 
VI. 20. 21. Contra quam nos taedet harum umbrarum: 
Sollicitudinis, Tristitiei, Consuetudinis, Voluptatis. 

Denique is qui fabulam Apuleianam perlegit, non 
uno loco delectatur rebus sive actionibus sive condicio- 
nibus, quae ad corpus humanum pertinent, accurate et 
interdum egregie descriptis. Operae pretium videtur 
esse locos exscribere: IV. 29: impatiens indignationis 
capite quassanti fremens; IV. 33: puellanuptura deterget 
lacrimas ipso suo flammeo; IV. 35: taedas . . . lacrimis 
Buis extinctas; IV. 35: vibratis hinc et inde laciniis et 
reflato sinu; V. 6: imprimens oscula suasoria et in- 
serens verba mulcentia et ingerens membra cohibentia; 
V. 8: iuvenem . . . commodum lanoso barbitio genas 



29) cf. V, 4. 'tunc virginitati suae pro tanta solitudine 
metuens payet et horrescit et quoYis malo plus timet quod ignorat.' 

30) Quanto studio tales ixcfQaang conscriptae sint, cogoo* 
scimus e verbis libri IV. cap. 31: 'talis ad Oceanum Yenerem 
pergentem comitatur exercitus/ Similiter Achilles Tatius (A XV, 2) 
tanquam magnum quoddam profecisset, dicit: Vo/raV»; ns ^y 
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mumbrantem; V. 12: sareinae nesciae rudimento miratur 
de brevi punctulo tantum incrementulum lucupletis uteri; 
V. 13: lacrimasque eius crinibus suis detergens; V. 15: 
maritum . . . medium cursum aetatis agere interspersum 
rara canitie; V. 18: exangui colore lurida tertiata verba 
semihianti ore substrepens; V. 20: — exordio somni 
prementis implicitus altum soporem flare coeperit; VI. 2 
Psyche pedes eius advoluta et uberi fletu rigens deae 
vestigia humumque verrens crinibus . . .; VI. 4 genu 
nixa et manibus aram tepentem amplexa detersis ante 
lacrimis; VI, 9. VI, 10. (cf. supra pag. 55.); VI. 11: vino 
madens et flagrans balsama totumque revincta corpus 
rosis micantibus; VI, 15. ales . . propansis utrimque 
pinnis . . . libratisque pinnarum nutantium molibus* 
VI; 21 Cupido per altissimam cubiculi quo cohibebatur 
elapsus fenestram refectisque pinnis aliquanta quiete, 
longe velocius provolans . . .; VI. 22. Juppiter pre- 
hensa Cupidinis buccula manuque ad os suum relata 
consaviat . . .^^*). 

Continetur istis rebus studium quoddam singula 
omnia ad verum exprimendi et curiose describendi; nec 
est dubium, quin libellum, qui ist dePsycha et Cupidine, 
evolventes voluptatis aliquantum inde capiamus quod 
talia videmus scripta. His quoque rebus illum X non 
semel poetas Alexandrinos prospero successu imitari 
existimo (cf. IV, 33, 35. V, 12, V. 18,"alia. De verbis 
quae extant V. 13 cf. ,Dietze I. L* p. 144; ad caput 22. 
libri VI. cf. ,ApoIIonii Rhodii Argon.^ III. 149). Nonnulla 
istorum fortasse Apuleius ipse fabulae addidit ; occurrunt 
enim talia saepius in metamorphosibus^^). Magni autem 

30a) cf. etiam V, 23 (supra p. 10). 

31) cf. I; 2 ore io latus detorto pronus adfectat, 1, 13 stri- 
dorem incertum per vulnus effunderet et spiritum rebuiliret, 
I, 15 ille marcidus et semisopitus in altenim latus evolutus, 



- 66 — 

momenti est, quod ne in ^historiis' quidem Graeoorum 
similia desunt; quodsi raro occurrunt^ nihil aliud efficitur^ 
nisi ut ceteros Graecorum scriptores eroticos et veritatem 
rerum spemere et po^tas Alexandrinos minus anxie 
imitari cognoscamus Praeter Xenophontis Achillisque 
Tati locos quos excripsi p. 55, non pauci accedunt; 
afFero e. c. hos: Achil. Tat. H. I. 4: Xavd^dvei (lov r^ 
OToixaxi TtQOOTvvaiaag zrivxeiQaj "^ai TQcod-elg Tovg dayutvXovg, 
l^oXig rriv %EiQa GvyeoretXev avaKQayiov, 

Heliod. H, 35. OQd^bg rijv av%iva "Mxi aTcb tov pLBTcoTtov 
Tr(if '/,6[Ariv TtQog ro oqO^iov avaxcciTitcov, ij ^ig evBTtayyekia 
d-vfiov ¥.ai o\ ixvY,Tr^Qeg eXevd^EQCog rbv aeQa elgrtveovteg. 

Long. ^. V, 2. ro de Ttaidiov ayikavri Xa^Qcog elg 
aficpoTEQag Tag d-riXdg fxeTacpBQov to OTOfia "Mxd-ctQOv Kai 
cpaidQOV, oia Trig olbg ttj ykcoTTrj rc TtQocxcoTtov aTtolixf^co- 
f.tevrig fxerd tov y.6qov Tr]g TQOcprjg. z/. 38, 4. ^/tdcpvigfi 
cpvXldda x^^^Qdv edcoy.e "Mxi yLQatriOag €Z Tcxiv yLeQdvcjov 
VMTecpiXriaev. 

III, 10: illi dolorem Tentris manuum compressione sedare . . ., 
III, 21. II, 26. X, 21. X, 32 etc" 



Caput quartum. 



Conclusio. 

Eis rebus de quibus in capite III. egi, pro certo ar- 
bitror demonstrari fabulam quae est de Psycha et Cupi- \ 
dine eidem narrationis generi ascribendam esse atque 
Graecorum fabulas Romanenses.^) Quod quamvis parvi 
esse momenti videatur, tamen dignum est, de quo pauca 
exponamus. Praecipue quaerendum est, quibus temporibus 
fabula Apuleiana ab illo X sit condita. Dietze (1. 1. p. 147) 
eam primo a. Chr. n. saeculo compositam esse ducit. 
Quam coniecturam ad veritatem prope accedere existimo; 
nam illum X ea de causa multo ante Apulei aetatem 
floruisse arbitror, quia unus ex scriptoribus eroticis 
Graecis diligentissime vestigia poStarum Alexandrinorum 
presserit. Notum est in omnibus fabulis rhetorum Grae- 
corum amatoriis homines sicut umbras exsangues verba 
declamitare quae aurem pulsant, animum non commovent: 

1) Fabulas istas ex cossuetudine dicimus 'Romanenses/ 
Quam male baec vox de his fabulis dicta sit, nuper diserte 
explicavit E. Elebs (' ApolloDius aus Tyrus' Berol. L899. p. 310 sqq.). 
Proponit Klebs, ut eas appellemus fabulas sopbistaram amatorias- 
At nimc temporis scimus iam ante sophistarum aetatem fabulas 
amatorias exstitisse (cf. fragm. papyr. quae sunt edita in Hermae 
vol. XXVIIl, p. 161 sqq.; XXX, p. 144 sqq.; et quae magna cum 
sagacitate exponit R. ileinze in liermae vol. XXXIV, p. SlOsqq.); 
itaque aptius eas vocamus fabulas rhetorum amatorias. 
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in fabula Apuleiana Psychae salus nobis curae est; Amoris 
dolore afficimur, Veneris crudelitatem aegre ferimus. Quam 
narrationis pulchritudinem imprimis fluxisse e fabella 
populari non nego, sed res quas X ad similitudinera 
poetarum Alexandrinorum carminum finxit, identidem non 
minus bene videntur iactae. Deinde hoc quoque modo 
Psychae Cupidinisque fabulam multo ante Apulei tempora 
scriptam esse ostendere possumus. Antea viris doctis 
persuasum erat scriptoros eroticos Graecos fabulai*um 
argumenta mente confingere^) solitos esse; proximis annis 
hoc initio fabularum rhetorum amatoriarum proprium 
non esse didicimus. Verisimillimam enim duco Wilkenii^) 
coniecturam hanc: \ . . die altesten selbstandigen ero- 
tischen Erzahlungen in Prosa, deren Kunde uns verloren 
ist; haben sich vielleicht inhaltlich noch enger an die 
Sagen, wie sie in der hellenistischen Dichtung und andrer- 
seits gelegentlich von den Historikem verarbeitet wafen, 
angeschlossen, bei den Spateren ist dann das Sagenhafte 
immer mehr geschwunden, bis zuletzt nur noch die Namen 
an den urspriinglichen Ausgangspunkt erinnerten.^ Ita 
Achillis Ta.ti uievMTCTcri, Charitonis KalliQQoriy fragmenti 
Berol. IlaQd-evo^cTi (Wilcken 1. l.), Longi Jdq)vig^) nomine 
tantum fabularum mythicarum memoriam afferunt; in 
fabula amatoria quae est de Nino (Hermes XXVni, 
161 sqq.) certissima vestigia regis fabulosi exsistunt 



2) E. Rohde 1. 1. p. 352, sed cf. 'Schmidt, Atticismus' III, 
p. 9, 14 et 'Wilamowitz, Arist. u. Athen II, 31 sq. et 'Schwartz, 
Funf Vortr&ge tiber den griechischen Roman' Berol. 1896. p. 148. 

3) cf ^Archiv fur Papyrusforschung I, (1900) p. 257. 

4) Longus uno loco pulcherrimi illius mythi memoriam 
movet: r. 10, 4: S^Sotxa fxri lytx) nqo ravTt}g «rrig /lovog» tuxm, Com- 
pares cum his verbis Tbeocriti versus id. 1, 140: /w Jitqwg 6/9« 
uuov et id. VII, 76. fhf ^JaffVig» /cmv (ooTcg xarfTaxeTo fiaxoov 
rc/' Aifiov* 
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('AA'ilken, Arcliiv f. Pap.-Forsch. I, 257^): aliquanto autem 
accuratius is qui fabulam quae est de Paycha et Cupidine 
concepit, fabellam popularem renarrat. Itaque si(][uidem 
AVilckenii coniecturae merito iidem habuimus, dubitare 
non licet, quin fabuhi Apuleiana vetustissima, quae me- 
moriae prodita est, Graecorum fabula amatoria contineatur. 



Vita. 

Gualterus Henricus Antonius Schaller natus 
sum Glauchaviae anno p. Chr. n. 1876 pridie Non 
Jan. patre Antonio ludi magistri munere Glauchauviae 
fungente, matre Mathilda de gente Eger quam 
ineunte anno 1900 acerbissima morte mihi ereptam esse 
vehementer lugeo. Fidei addictus sum evangelicae. 
Litterarum primordiis instructus per tres annos scholam 
realem quae vocatur Glauchaviae frequentavi. Anno 
p. Chr. n. 1889. adii gymnasium Cycneense, quodBern- 
hardo Gerth rectore floret. Ineunte vere anni 1895 
maturitatis testimonium adeptus Lipsiae stipendia merui, 
Deinde in philologica potissimum studia incubui. Docu- 
erunt me viri illustrissimi de Bahder, Brugmann, Cicho- 
rius, Gardthausen, Heinze, Holz, Jmmisch, Lipsius, Mayer, 
Ribbeck (*{•), Richter, Scheffers, Sievers, Volkelt, Wachs- 
muth, Wundt. Proseminarii Regii philologici auspiciis 
Jmmischii per duo semestria sodalis fui, per unum senior ; 
exercitationibus seminarii Regii philologici interfui per 
tria semestria, per tertium senior. In seminario Regip 
historico regentibus Wachsmuthio, CichoriO; Gardthauseno 
per triennium litteris vacare mihi licuit. Paedagogico 
seminario ut per annum adscriberer Richteri comitate 
permissum est. Ut societatibus interessem liberaliter 
mihi concesserunt Lipsius, Cichorius, Gardthausen. Quibus 
omnibus viris doctissimis, imprimis Lipsio, Cichorio, 
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Jmmischio quantum debeam nunquam obliviscar. Prae- 
cipue autem gratias quam maximas refero Wachsmuthio, 
qui studiorum meorum benevolentissimus exsHtit fautor. 
Denique semper memor ero, quid amicorum in thiaso 
philologorum Lipsiensium consuetudini debeam. 
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